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ENGLISH

OIL RADIATOR

DESCRIPTION
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Radiator transportation handle
Operating mode switchers with
operation indicators

. Thermostat
. Heating sections
. Fan heater ON/OFF toggle switch

(with operation indicators)

. Fan heater grill (air inlet)

. Heated air outlet grill

. Place for power cord winding
. Wheels

SAFETY MEASURES

Before using the oil radiator read this in-
struction carefully and keep it for future
reference.

Unpack the unit and check whether
there are damages in it. If there are
some mechanical damages do not use
the unit.

Before using the appliance for the first
time make sure that an electricity sup-
ply corresponds to the voltage of cur-
rent specified on the housing.

In order to avoid network overloading
provide that no other electrical appli-
ances with higher power consumption
are connected to the same outlet the
unit is connected to.

The power cord is equipped with a
euro plug; insert it into a socket with a
secure grounding.

In order to avoid risk of fire do not use
adapters while connecting the appli-
ance to the outlet.

The oil radiator is intended for vertical
use only.

Keep combustible materials, such as
furniture, pillows, furnishing, papers,
clothes, and curtains at least 0.9m far
from the front of the oil radiator and
keep them away from the sides and
rear.

In order to avoid risk of fire do not use
the oil radiator for drying wet clothes
etc.

Avoid contact of the unit surface with
sharp and hard objects, thus it may
cause damage to a lacquer coating.
Avoid contact the unit with your skin to
prevent getting burns.

Do not leave the unit operating when
unattended. Always switch it off and
unplug the oil radiator if it is not being
used or when repaired.

To reduce the risk of electric shock, do
not use the oil radiator outdoors and
on wet surfaces.

Do not touch the plug and the body of
the unit with wet hands.

Do not use the oil radiator in places
where petroleum, solvents or inflam-
mable liquids are stored.

When children or infirm persons are
near an oil radiator, it is necessary to
be especially careful.

Check the cord periodically. If you find
some defects in the unit or in the cord,
do not use the unit.

This model of the oil radiator is
equipped with built-in fan heater. It is
forbidden to insert the foreign objects
into the fan heater grills (6 and 7) to
avoid electric shock, fire or damages
of the appliance.

Watch the air inlet and outlet holes (6
and 7) are not blocked to avoid fire.
Do not leave the fan operating while
you are sleeping.

For replacement of the cord and repair
of the unit apply to an authorized serv-
ice centre.

SAFEGUARDS

Do not use the oil radiator near bath-
rooms, shower, sink or swimming
pool.

When using the unit for the first time,
switch it on at max. power not less
than for 2 hours. During this time you
should ventilate the room properly to
remove the smell that can appear from
the new oil radiator.

Crackling of the unit while first usage is
normal.

Do not use the unit in rooms with area
less than 4 m2.

ASSEMBLY

Unpack the unit.

Turn the unit upside down.

Put two “U”-shaped clamps between
the first and the second sections from
each side of the radiator.

Insert the clamps into the holes on the
supporting plates.

Insert the butterfly nuts and screw
them tightly turning clockwise.
Put the radiator on wheels.

OPERATION

Before using the appliance for the first
time make sure that an electricity sup-
ply corresponds to the voltage of current
specified on the housing.

Insert the plug of the unit only into sock-

et
In

s with secure grounding system!
order to avoid risk of fire do not use

adapters while connecting the appliance

to

the outlet.

SWITCHING ON
Insert the plug into the wall outlet. Turn

th
M

e thermostat knob clockwise to the
ax. position.

Switch on the radiator using the operat-
ing modes switch (3 power modes):

/- low power level for small rooms;
I - medium power level for medium
rooms;

I+ 1l - high power level for large rooms.

THERMOSTAT ADJUSTMENT

When the temperature in the room
reaches the required value, slowly turn
the thermostat knob anti-clockwise until
the operating indication is off. The room
temperature thus can be kept constant
automatically. You can choose medium
power level if weather is not very cold, it
will save energy

NOTES

+ The operating indicator will be on only
if the room temperature is below the
setting value of the thermostat.

+ The room must have proper isolation,
if not; it will not make good result be-
cause of the influx of cold air.

+ The outlets of the control chamber
must be ventilated, if not, undue move
of the thermostat may occur.

- After use, turn the power switch to the
“OFF” position first, and then pull out
the power supply plug.

SWITCHING ON THE FAN HEATER

You can use the fan heater for quick
warming up of a room. Turn ON/OFF
toggle switch (5) into “ON” position, the
built-in light indicator will be flashed.
Turn the toggle switch (5) into the “OFF”
position to switch the fan off.

Pay attention to: The hot air is flowing
out while the fan heater is operating. Do
not allow the open skin areas getting into
a contact with the outgoing air.

Notice: Built-in fan heater is intended
for the additional heating of the rooms.
It is not meant for operating as the main
heating appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

The oil radiator should be cleaned regu-

larly with a damp cloth to avoid dust col-

lection in the surface of flanges.

- Disconnect electricity supply and al-
low the radiator to cool, wipe out with
a soft damp cloth.

» Do not use detergent or abrasives.

+ Do not scrap the surfaces of flanges to
avoid appearance of rust.

» You can use a vacuum cleaner with an
adequate nozzle to clean the fan heat-
er grills.

SPECIFICATIONS

Supply voltage: 230V ~ 50 Hz

Power range: 800 W /1000 W /2000 W
Fan heater power: 500 W

Heating area: up 23 square meters

The manufacturer reserves the right to
change the characteristics of the appli-
ance without warning.

THE APPLIANCE IS DESIGNED TO
LAST NO LESS THAN 5 YEARS

Guarantee

Details regarding guarantee conditions
can be obtained from the dealer from
whom the appliance was purchased. The
bill of sale or receipt must be produced
when making any claim under the terms
of this guarantee.

This product conforms to the
EMC-Requirements as laid

c € down by the Council Directive
89/336/EEC and to the Low
Voltage Regulation (73/23
EEC)

OLHEIZKORPER

BESCHREIBUNG
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Griff zum Transport des Radiators
Betriebsstufenschalter mit den Betriebsan-
zeigen

. Thermostat
. Heizrippen
. Kippschalter zum An- und Ausschalten des

Heizllfters (mit den Betriebsanzeigen)

. Gitter des Heizliifters (Lufteintritt)

. Gitter am Austritt heiBer Luft

. Platz zum Aufwickeln des Netzkabels
. Rader

ANLEITUNG FUR ARBEITSSICHERHEIT

Vor dem Gebrauch des Olheizkérpers lesen Sie
aufmerksam diese Bedienungsanleitung und be-
wahren Sie es fiir die weitere Nutzung.

Packen Sie den Heizkorper komplett aus und
priifen Sie ihn auf Beschéadigungen. Bei Entde-
ckung von mechanischen Beschadigungen ist
es nicht gestattet, das Gerat zu nutzen.

Vor der ersten Inbetriebnahme vergewissern
Sie sich, dass die Spannung des Gerats mit der
Netzspannung ibereinstimmt.

Um die Uberladung des elektrischen Netzes
zu vermeiden, achten Sie besonders darauf,
dass an die Steckdose, an die der Heizkorper
angeschlossen ist, keine weiteren elektrischen
Gerate mit hohem Leistungsverbrauch ange-
schlossen werden.

Das Netzkabel ist mit dem ,Eurostecker” aus-
gestattet; stecken Sie ihn in die Steckdose mit
sicherer Erdung.

Um das Brandrisiko zu vermeiden, benutzen
Sie keine Ubergangskabel beim Anschluss des
Gerats an die elektrische Steckdose.

Der Olheizkérper ist fiir den Betrieb nur in Ver-
tikalstellung geeignet.

Der Abstand zu leicht entflammbaren Materia-
lien (M&beln, Kissen, Bettwasche, Papier, Klei-
dung, Vorhange oder Gardinen usw.) und dem
Heizkdrper muss mindestens 0,9 m betragen.
Um das Brandrisiko zu vermeiden, benutzen
Sie den Heizkdrper nie fiir das Trocknen der
feuchten Kleidungen usw.

Vermeiden Sie das Berlihren der Heizkdrpero-
berflache mit scharfen und harten Gegenstan-
den, um Lackierungbeschadigung zu vermei-
den.

Um Brandwunden zu vermeiden, lassen Sie
keinen Kontakt von heiBen Oberflachen oder
vom Gitter mit der Haut zu.

Lassen Sie das Gerat nie ohne Aufsicht, an-
geschlossen an die Steckdose. Schalten Sie
das Geratimmer aus und trennen Sie es immer
vom elektrischen Netz ab, wenn Sie es nicht
benutzen, oder vor seiner Wartung.

Um das Stromschlagrisiko zu vermeiden,
benutzen Sie den Heizkorper auBerhalb der
Raumlichkeiten oder nassen Oberflachen.
Beruhren Sie auf keinen Falls den Stecker und
das Heizkdrpergehause mit nassen Handen.
Es wird nicht gestattet, den Heizkorper in den
Raumen zu benutzen, wo Benzin oder leicht
entflammbare Flissigkeiten aufbewahrt wer-
den.

Besondere VorsichtsmaBnahmen sind in den
Féallen angesagt, wenn sich Kinder oder behin-
derte Personen in der Nahe des betreibenden
Gerats befinden.

Priifen Sie regelmaBig das Netzkabel. Es wird
nicht gestattet, das Gerat anzuschalten und
zu betreiben, wenn der Heizkorper oder sein
Netzkabel beschéadigt ist.

Dieses Modell des Olradiators ist mit einem
eingebauten Heizliifter ausgestattet. Es ist
nicht gestattet, fremde Gegenstande in die
Gitter des Heizlifters (6 und 7) einzustecken,
um Stromschlagrisiko, Brandgefahr oder Ge-
ratbeschadigung zu vermeiden.

Um Brandgefahr zu vermeiden, achten Sie
darauf, dass die Lufteintritts- und austrittsoff-
nungen (6 und 7) nicht blockiert werden.

Bitte lassen Sie den Heizliifter nicht angeschal-
tet, wahrend Sie schlafen.

Wenden Sie sich an ein speziell autorisiertes
Zentrum, um das Netkabel umzutauschen
oder das Gerat reparieren zu lassen.

VORSICHTSMABNAHMEN

Benutzen Sie den Olheizkdrper nichtim Bade-
zimmer oder dhnlichen Raumen mit erhdhter
Luftfeuchtigkeit.

Beim ersten Einschalten des Geréts stellen sie
die maximale Leistungsstufe ein und lassen Sie
das Gerat fur ca. 2 Stunden laufen. Der Raum
soll in dieser Zeit sehr gut geliiftet werden, um
den entstandenen Geruch vom neun Heizkor-
per loszuwerden.

Wenn Sie bei der ersten Nutzung das Knistern
des Gerats horen, ist es normal.

Es ist nicht gestattet, das Gerat in den Rdumen
mit der Flache weniger als 4 m2 zu nutzen.

ONTAGE

Nehmen Sie den Heizkorper aus der Verpa-
ckung heraus.

« Drehen Sie das Gehause des Heizkorpers mit

den Schaltern nach unten um.

« Unterbringen Sie zwei ,U"“-férmige Blgel zwi-

schen der ersten und zweiten Rippe von jeder
Seite des Heizkorpers.

- Setzen Sie die Biigel in die Locher auf den

Platten mit Radern ein.

- Befestigen Sie die Bligel mit Ventilen, drehen

Sie diese im Uhrzeigesinn.

- Stellen Sie den Ol eizkdrper auf die Rader.

INBETRIEBNAHME

Vor der ersten Inbetriebnahme vergewissern Sie
sich, dass die Spannung des Gerats mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

Stecken Sie ihn in die Steckdose mit sicherer Er-
dung ein!

Um das Brandrisiko zu vermeiden, benutzen Sie
keine Ubergangskabel beim Anschluss des Ge-
rats an die elektrische Steckdose.

DEUTSCH

BEDIENUNG

Setzen Sie den Stecker des Netzkabels in die

Steckdose ein. Drehen Sie den Schalter des

Thermostates im Uhrzeigesinn in die maximale

Position.

Schalten Sie den Heizkérper durch den Schalter

der Betriebsmodus ein (3 Leistungsstufen):

/- niedrige Leistungsstufe flir kleinere Rau-
me;

- mittlere Leistungsstufe flir mittlere Rau-
me;

I+ 11 - hohe Leistungsstufe fiir groBe Rdume.

EINSTELLUNG DES THERMOSTATS

Wenn die Temperatur im Raum den notwendigen
Wert erreicht, drehen Sie langsam den Schalter
des Thermostats gegen den Uhrzeigersinn bis
zu dem Ausschalten des Indikators um. Die auf
solche Weise eingestellte Temperatur wird durch
das Thermostat automatisch unterstitzt. In die
Ubergangsjahreszeit oder in nicht sehr kalte Tage
kann man mittlere Leistungsstufe der Erwarmung
wahlen, was lhnen das Sparren der Elektroener-
gie ermdglicht.

ANMERKUNGEN

« Indikator wird nur in dem Fall leuchten, wenn
die Raumtemperatur niedriger ist, als die Tem-
peratur, die vom Thermostat festgelegt wur-
de.

« Der Raum soll gut warmeisoliert sein, sonst
funktioniert das Gerat wegen der Zustrom der
kalten Luft nicht.

- Entliftungslécher sollen gut geliiftet werden,
damit der Thermostat richtig funktioniert.

+ Nach dem Gebrauch schalten Sie den Olheiz-
korper aus und schalten Sie ihn vom Stromnetz
ab.

HEIZLUFTER ANSCHALTEN

Um den Raum schnell zu beheizen, kdnnen Sie
den Heizlifter benutzen. Dafir schalten Sie den
Kippschalter zum An- und Ausschalten des Heiz-
|Gfters (5) in die Position «ON», dabei leuchtet die
in den Kippschalter eingebaute Anzeige. Um den
Heizllifter abzuschalten, versetzen Sie den Kipp-
schalter (5) in die Position «OFF».

Bitte beachten Sie: Wahrend des Betriebs tritt
aus dem Heizlufter stark erhitzte Luft heraus. Um
Brandwunden vorzubeugen, lassen Sie es nicht
zu, dass die austretende heiBe Luft mit offenen
Hautpartien in Berlihrung kommt.

ANMERKUNG

Der eingebaute Heizliifter ist flirs zusétzliche Be-
heizung der Rdume gedacht. Er kann nicht als
Hauptheizkbrper eingesetzt werden.

WARTUNG UND PFLEGE

Wischen Sie den Heizkérper vom AuBen miteinem

weichen feuchten Stofftuch, um Staubansamm-

lungen auf der Rippenoberfliche zu vermeiden.

« Vor der Reinigung schalten Sie den Heizkdrper
ab und ziehen Sie den Stecker des Netzkabels
aus der Steckdose heraus, lassen Sie ihn ab-
kihlen und wischen Sie die Rippen mit dem
feuchten Tuch.

+ Es ist nicht gestattet, L&sungsmittel und
SchleiBmittel fir die Reinigung des Gerats zu
benutzen.

« Vermeiden Sie Kratzen auf der Rippenoberfla-
che, weil es zur Entstehung des Rostes flihren
kann.

« Zur Reinigung der Gitter des Heizlufters kon-
nen Sie einen Staubsauger mit entsprechen-
den Aufsatzen benutzen.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Spannung der Stromversorgung: 230 V ~ 50 Hz
Leistungsbereich: 800 W /1000 W /2000 W
Leistung des Heizllifters: 500 W

Beheizte Raumflache: bis zu 23 m?

Der Hersteller behélt sich das Recht vor die
Charakteristiken des Gerates ohne Vorbescheid
zu d@ndern.

DIE LEBENSDAUER DES GERATES BETRAGT
NICHT WENIGER, ALS 5 JAHRE

Gewabhrleistung

Ausflihrliche Bedingungen der Gewahrleistung
kann man beim Dealer, der diese Gerate
verkauft hat, bekommen. Bei beliebiger
Anspruchserhebung soll man wahrend der
Laufzeit der vorliegenden Gewahrleistung den
Check oder die Quittung tiber den Ankauf vor-
zulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektromagne-
tischen Vertrdglichkeit, die in 89/336/

c € EWG -Richtlinie des Rates und den
Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgerédte vorgesehen
sind.

MACNSHbIA PAOUATOP

OMUCAHME

1. Pyuyka ans nepemelleHns pagmartopa

2. lMepekntoyatenn pexmmoB paboTbl C UH-
avkatopamum paboTbl

3. TepmocTtar

4. HarpeBatenbHble CEKLUN

5. Tymbnep BKIOYEHUS/BbIKIIOYEHNS TEMNO-
BEHTUNSITOPA (C MHAMKATOPOM pPaboThbl)

6. PelwweTka TennoBeHTUAATOpPa (BO34yXx03a-
6opHas)

7. PeweTka nogayv Tennoro Bo3ayxa

8. MecTo Ansi HAaMOTKW CETEBOTO LUHYpa

9. Koneca

PYKOBOZACTBO NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

BHuMmaTenbHO npoyvTanTe OaHHYIO MHCTPYK-
LMIO Nepes TeM, Kak Monb30BaTbCA MACASHbIM
pagmaTtopoM, COXpaHuUTe ee U UCNOoNb3yIHTe B

PYCCKUH

+ 3akpenuTte xoMyTbl «bapalukaMu», NoBep-

HYB X Nno yacoBou CTpeJsike.

+ TMocTasbTe pagmaTop Ha Koseca.

SKCNNAYATALUA

Mepepn nepBbIM BKJlOYEHMEM YOEONTECH, YTO
Hanps>KeHWe 3NeKTPUYEeCcKol CeTu COOTBET-
cTByeT paboyeMy HanpsixxeHuto npnbopa.
MoaknioyanTe pagmaTop TONbKO K pO3eTkam C
HaOEeXHOM CUCTEMOW 3a3emneHuns!

Bo nsbexaHue pricka BO3HUKHOBEHWS MoXapa
HE MCMONb3ynTe NEPEXOAHUKN MPU NOAKIIIO-
YeHun Npmbopa K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE.

BKJIIOMEHUE

BcTtaBbTe BUIKY CETEBOrO LUHYpa B 3NeKTpuU-
4yeckylo po3eTky. NMoBepHUTE py4Ky TEepMO-
cTata o 4acoBOW CTpesike B MakCcumasibHoe
noJsioXeHne Ao ynopa.

Bkntounte pagmatop nepeksodaTenem pexm-
MOB paboTbl (3 pexnmMa MOLHOCTHN):

MAWN PAOMATOP

CUNATTAMACDI
1. Pagatopipl TacbiMangayfa apHasfaH
TyTKa

2. Xymbic nHavkaTopnapbl 6ap XyMbic
pexvmaepiH aybICTbIPbINKOCKbILL

3. TepmocTtar

. Kbei3gpipy cekumsinapbl

. XKbinyxxengeTkiwTi Kocy/ewwipy Tym6nepi
(XKyMbIC MHAMKaTOPNapbIMeH)

. XKbinyxengeTkiw Topbl (aya eTki3riL)

. XKbinbl aya 6epy Topbl

. XKeninik ceimabl opay OpHbI

. OeHrenek
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KAYINCI3AIK TEXHUKACBI XKOHIHOET
H¥CKAVYIIAP

Man paguatopblH naganadyablH angbliHaa
OCbl HYCKaymbIKTbl MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHBI3
)K8He OHbI KeWiH e konaaHy YLiH cakran

[asbHelLleM B Ka4ecTBe CrpaBoYHOro Mare-
pviana.

[MonHOCTLIO pacnakynTe paguarop u npo-
BEPbLTE ero Ha Hannyme noBpexaeHnin. Mpun
HaIM4YMM MexaHM4YeCKnx NoBpexaeHnin 3a-
npeLuaeTcs UCNONb30BaHMe paguaropa.
Mepen nepeBbiM BkOYEHVEM ybeauTech,
YTO HanpsXeHue 3NeKTPUYECKON CeTu co-
OTBETCTBYET paboyemy HanpsikeHWo npu-
6opa.

Bo nsbexaHuve neperpysku an1eKTpu4eckom
ceTn He BK/OYalTe OOHOBPEMEHHO He-
CKOJIbKO NprbopoB ¢ 6osbLioin noTpebnse-
MO MOLLIHOCTbIO.

CeTeBOli LUHYpP CHabXeH «eBPOBUJIKON»;
BKJIIOYaNTe ee B PO3eTKy, UMEIOLLYy Ha-
[EXHbIN KOHTAKT 3a3eMIeHus.

YT106bI M36EXaTb pucka BO3HUKHOBEHMUS
noxapa, He MWCNoNb3ynTe MnepexoaHuKn
npu noaxtoyeHm npubopa K anekTpuye-
CKOW po3eTKe.

MacnsHblli pagnatop npegHasHadyeH ans
paboTbl TONbKO B BEPTUKANBHOM MOIOXE-
HUW.

PaccTosHne mexay nerkoBocniameHs-
lowmnmMucs matepuanamu (mebenbto, no-
ayuikamu, noctesibHelM 6enbem, bymaroid,
o4eXaon, WwrtopaMn 1 T.N.) 1 PagnaTopom
[OJKHO COCTaBAsATb Kak MUHUMYM 0,9 M.
Bo n3bexaHne BO3HUKHOBEHMS noxapa He
MCNOJIb3yNTE PaganaTop Ans CyLUKN MOKPOW
oaexnapl U T.A4.

M3beralite KOHTaKTa NOBEPXHOCTN paama-
TOpa c OCTPbIMU 1 TBEPABIMY NPeaMeTamu,
TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOBpexXAe-
HWIO NaKOKPACOYHOr0 MOKPbITHS.

He npukacaitecb BO BpeMs paboTbl K Ha-
rpeTon noBepxHocTu npmnbopa, YTodbl 13-
6exaTb 0XXOroB.

He ocTtaBnsnTe BKIIOYEHHLIN B CETEBYIO PO-
3eTky npubop 6e3 npucmoTpa. Becerna Bbi-
HUMaTe CEeTEeBYIO BUIKY N3 PO3ETKN, Koraa
He Monb3yeTeCb pPagvaTopoM, Wan nepes,
ero o6cnyxnBaHueMm.

Ons CHWXeHWs pucka ygapa anekTpuye-
CKVM TOKOM He UCMOonb3yiiTe paamnaTop BHe
MOMELLEHUIA UM HA MOKPbLIX MOBEPXHO-
CTAaX.

He npukacanTech kK CeTeBOW BUKE U K KOP-
nycy pagnaropa MokKpbIMy pykamu.

He nonb3yiiTteck pagnatopom B MOMELLLEHN-
AX, FAe XPaHATCS U CMONb3YIOTCS NEerko-
BOCMNAMEHSIOLLMECS XUOKOCTU, Takme Kak
6eH3VH, pacTBOpUTENN 1 T.M.

Byabte 0co6eHHO BHUMATESbHbI, €CNn psi-
noM ¢ paboTarowmm NpmbopomM HaxoaaTcs
[eTu UM nuua ¢ orpaHMYeHHbIMU BO3MOXK-
HOCTSIMWA.

PerynapHo npoBsepsiiTe CETEBOWN LUHYP.
Mpn o6HapyxeHun nedekToB B paauaro-
pe unm CeTeBOM LUHYpe He UCNoJNb3yiTe
YCTPOWCTBO.

[JaHHas mMopenb MacnsHoro paamaropa
OCHalleHa BCTPOEHHbIM TEMIOBEHTUNATO-
pom. 3anpeLLaeTcs BCTaBNATb MOCTOPOH-
HWe NpeaMeTbl B PELUEeTKN TEeMNIOBEHTUNS-
Topa (6 1 7), 4Tobbl N36EeXaTb NOPaxeHns
TOKOM, Nnoxapa 1an noBpexXaeHnNs yCTpPon-
ctBa. -Bo usbexaHne noxapa cnenyet
cneauTb, 4TOObl He OblIN 3a6N10KMPOBaHbI
BXOJHbIE U BbIXOAHbIE BO3AYLLHbIE OTBEP-
ctns (6 7). -He cnenyet octaBnaTh Tenso-
BEHTUISITOP BKJTIOYEHHbLIM Ha BPEMS CHa.
[lnsi 3amMeHbl CETEBOrO LLUHYpPa UAN peMOoHTa
ycTpoiictBa obpatutecb B aBTOPM30OBaH-
HbIlA CEPBUCHbIN LLEHTP.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTHU

He nonb3yiiTeck paamaTtopom B6M3N BaHH,
nylia, pakoBuH nnv 6acceiiHoB.

Mpy nepBoM BKAKOYEHUM MpPUOOP [O0N-
XeH paboTaTtb B pexvuMe MakCUMasnbHOM
MOLLHOCTM HE MeHee ABYX 4acoB. Bce ato
BPEMS CriefyeT XOpOoLUIO NpoBeTpUBaTh MNo-
MeLLeHNe ONns yaaneHus 3anaxa, KoTopbli
MOXET NOSBMUTBLCS OT HOBOMO pagnaropa.
MoTtpecknBaHve npubopa npu MNepBoM
BKJIIOYEHUN SIBNSIETCSH COBEPLUEHHO HOP-
MasibHbIM SIBJIEHVEM.

He wvcnonb3yiite npnbop B NMOMELLEHUSX,
NNoLWaaL KOTOPbIX MeHbLLe 4 M2.

CBOPKA

M3Bnekute pagmartop 13 ynakosku.

- lMepeBepHuTe KOpMyc paauaropa nepe-

Kno4artensgamMmuy BHU3.

+ MNomectuTe aBa U-06pasHbix XoMyTa MeX-

Oy NepBON U BTOPOW CeKumen C Kaxaom
CTOPOHbI pagmnatopa.

BcTaBbTe XOMyThl B OTBEPCTUS HA NiacTu-
Hax C Kosiecamu.

/- HU3KWIA YpOBEHb MOLUHOCTU AJ1S1 He-
60/IbLLUNX MOMELLIEHNI;

Il - cpenHwit ypoBeHb MOLLUHOCTY /18 CPes-
HUX 10 pa3mepy NOMeLLEeHU;

I+l - BbICOKWI YPOBEHbL MOLLHOCTY 4151 60J1b-
LUNX MTOMELLIEeHWIA.

PEFYJINMPOBKA TEPMOCTATA

Korpa Temnepartypa B MOMELLEHWM LOCTUr-
HET HEOOXOAMMOro 3HaYeHUs!, MEeAJIEHHO MOo-
BEPHUTE PY4Ky TepmocTata NnpoTvB 4acoBOM
CTPEeNkn A0 BbIK/YEHUS nHamkaTopa pabo-
Thl. YCTaHOBEHHas TakuM 06pas3om Temnepa-
Typa 6yaeT aBToMaTUYeCcKy NoaaepXKmMBaTbCs
TepMocTaToM. B nepexogHoe Bpemsi roga unm
Xe B HE O4YEeHb XONOAHbIE AHM MOXHO BbION-
paTb CpefHWI YPOBEHb HArpeBa, YTo Mo3BO-
JINT CIKOHOMUTb 3NEKTPOIHEPTMIO.

NMPUMEYAHUE

+ MHankaTop paboTbl 6yaeT ropeTb TONbKO B
TOM cny4ae, eciiv Temneparypa B nomele-
HUW HUXE YCTaHOBIEHHOM TEPMOCTATOM.

+ B nomeuwieHnm ponxHa 6biTb XopoLlas Te-
naoun3onauus, B NPOTMBHOM Cilydae 13-3a
npuUTOKa XON0AHOro Bo3ayxa paborta 060-
rpeBatensi He NPUHECET XeNaeMblX Pesy/b-
TaToB.

+ BEeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS OOSKHBI XO-
POLLO MPOBETPUBATLCS, MHA4YE BO3MOXHA
HenpaBwuiibHasa paboTta TepMmocTara.

+ MNocne 3aBepweHus paboTbl BbIK/OYUTE
pagunartop 1 OTK/IOYUTE ero OT CeTu.

BKJIOMEHME TENJIOBEHTUNIATOPA

Ans GbICTPOro Harpeea MOMELLEHNS, Bbl
MOXeTe BOCMOJSIb30BaTbCA TEMNJIOBEHTUNSA-
TopoMm. [ns aToro, nepeknwuute Tymbnep
BKJTIOYEHWS/BbIKIIIOYEHNS TEMNOBEHTUAATOPA
(5) B nonoxeHne «ON», npm aToM 3aropuTcs
BCTPOEHHbIN B TyMOnep CBETOBOI UHAMKATOP.
Y106bl OTKNOYUTL TEMJIOBEHTUNATOP, Nepe-
knounTe Tymonep (5) B nonoxexune «OFF».

OGpaTtuTte BHUMaHue: B npouecce paboTbl
BCTPOEHHOrO TEMJIOBEHTUNATOPA  BbIXOAUT
CUNIbHO HarpeTbliii Bo3ayx. Bo wusbexaHve
0XOroB He [ornyckanTe nonagaHus BbIXOAs-
LLLero ropsiyero Bo3ayxa Ha OTKpPbITble y4aCTKu
KOXMW.

MPUMEYAHWE:

BCTpoOeHHbIVi  TennoBeHTUASTOp  rnpeaHa-
3HayeH A5 [OMOJIHNTENbHOro oborpesa
nometyeHnii. OH He pacc4uTaH Ha paboTy B
KayecTBe OCHOBHOIro 060orpesaresibHOro rpu-
6opa.

HYUCTKA N yxoa

MacngHbin  paguatop cnepyet perynsgpHo

npoTUpPaTh BNaXHOM TKaHbto, 4TOObI n36exaTb

CKOMJIEHWNS MbIIN HA MOBEPXHOCTU CEKLIMINA.

+ Bbikniounte paguatop n OTKIYUTE ero ot
ceTu, fante eMy OCTbITb U MPOTPUTE CeK-
LN MSAMKOM BAAXKHOM TKaHbIO.

+ He wucnonbayiite abpas3uBHble MoloLME
cpeacTBa u pacTBOpPUTENN.

+ WN3berainte uapanuH Ha NOBEPXHOCTU CeK-
LM, TakK KaKk 3TO MOXET NPUBECTU K MOsB-
JIEHVIO PXXaBYUHbI.

+ Ona 4nuCTKM peLlleTok TensoBEHTUAATOPA
MOXHO BOCMO/b30BATLCS MblJIECOCOM C CO-
OTBETCTBYIOLLEN HACAOKON.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HanpsxeHue nutanms: 230 B ~ 50 Iy,
Jlnana3oH MOLLHOCTH:

800 BT /1000 BT /2000 BT

MowHocTb TennoseHTunaTopa: 500 Bt
Mnowaas oborpesa: fo 23 m2

lMpoun3BoanTens octasnsieT 3a coboli rnpaBo
U3MEHSITb XapakTepucTuku npubopa 6e3
rpeABapuTesIbHOro YBEAOMIIEHUS.

CPOK CJ1Y>XKbbl MTPUBOPA HE MEHEE
5-TUJIET

JlaHHoe wu3penve cooTBETCTBYeT
@' Bcem TpebyemMbiM eBPOMNeiCKUM u
MES1 POCCUVICKMM cTaHaapTam Geaonac-
HOCTU U TUTNEHbI.

Mpounassoautens: AH-OEP MPOLAKTC Mv6X,
AscTpus
Hoiibayrioptens 38/7A, 1070 Bena, ABcTpus

KOWMbIHbI3.

Papunatopabl kopabblHaH LWblFapbiHbI3
XoHe 3akbiMaaHbaraHbIH TEKCEPiHi3.
MexaHukanblk 3akbimaaHynap 6onfaH
Xargaviga, pagvuatopabl nanganaHyra
ThIibIM canbiHaabl.

AcnanTbl GipiHLWi peT KocyablH anabiHaa
3reKTp XeniCiHiH kepHeyi acnanTblH,
XKYMbIC KEPHEYiHe CalKec KeneTiHiHe ko3
KETKI3IH|3.

OnekTp XeniciHe aca yIKeH Kyl Tycney
YLUiH Ken KyaT TyTblHaTblH acnantapapl
KaTap KocnaHpl3.

YKeninik cbiM “eBpoallameH” xacakTarnfaH;
OHbl CEHIMAI xepneHaipyi 6ap poseTkara
KOCbIHbI3.

OpT TyblHAAY kaTepiHe xon 6epmMey YLUiH
acnanTbl ANeKTp po3eTkacblHa KOCkaH
Kesge apanblk kypangap kongaH6aHbi3.
Mar paguaTopsbl Tek Tik xafganaa
KonpaHyFa apHasnfaH.

Tes TyTaHaTbiH MaTepuangap (xuhas,
KacTblK, TOCEK-OPbIH, KaFas, KniM-KeLlek,
nepge xoHe T.6.) xaHe paguartop
apacblHgarbl apanblk kem gereHge 0,9
MeTPAI Kypaybl KaxeT.

OpT TyblHAAY kaTepiHe xon 6epmMey YLUiH
paguaTopabl biffan KWMimai KenTipy yLuiH
KongaHo6aHbI3.

Papunatop 6eTiHiH eTKip xaHe KaTTbl
3aTTapMeH XaHacyblHa orn 6epMeHi3, 6yn
nak-60s1y abblHbIHbIH, 3aKbIMAaHybIHA
anbin Kenyi MyMKiH.

Ky#in kanmay yLUiH )XyMbIC Ke3iHae
acnanTblH biCbIN TypFaH GeTiHe kon
TUri3GeH;s.

AcnanTbl Xeninik po3eTkara Kocynbl Kynge
Kapaychbl3 kanablpmaHbi3. Paguatopabl
nanpanaHb6araH kesge He 6onmaca ofaH
KbI3MeT KepceTyaiH angbliHaa eninik
allaHbl 9pKaLlaH Po3eTKaAaH LUbiFapbiHbI3.
OnekTp TorblHa TYCy KaTepiHe xon 6epmey
yLWiH paguatopabl 6ernMeaeH Tbic Hemece
binfFan 6ettepae konaaHbaHbI3.

YKeninik awwaHbl xxaHe pagnaTop KopnycbiH
CYy KONMMEH yCTaMaHpl3.

Papunatopabl 6eH3MH xaHe epiTkilTep
CUSIKTbI Te3 TyTaHaTblH CYyMbIKTbIKTap
caKTanaTblH Hemece nanganaHbinarbiH
Xannapga kongaH6aHpl3.

Erep Kocynbl acnantbi xaHblHAa 6ananap
Hemece MyMKIHAIri WwekTeyni agamaap
6orca, aca cakK 6onFaH »eH.

XKeninik cbiMabl YHEMi Tekcepin TypbIHbI3.
PagnaTtopaa Hemece xeninik ceimaa
akaynblk TankaH xaraanaa KypbinfbiHbl
nanganaHGaHpI3.

Maii paguaTopbiHbIH, OCbl MOAENi iLliHe
OpHaTbIFaH XbinyxenaeTkilneH
XacakranfaH. Tokka Tycy, epT TyblHAay
Hemece KypbInfbIHbIH, 3aKbiMAaHybIHA

xon 6epmey YLUiH Xblny>XenaeTKilTiH,
ToprapbiHa (6 xaHe 7) 6eTeH 3aTTapapl
canyfra 6onmangel.

OpT TyblHAAMAY YLUIH KipiC XaHe LWbIFbIC
aya caHplnaynapsl (6 xaHe 7) 6itenin
KanvayblH Kagaranan Typy Kaxer.
¥1bIKTan xaTkaH Kesge XblnyxXenaeTkiluTi
Kocynbl Kyrae kanabipyra 6onmanapi.
YKeninik ceiMapbl anbipbacTay yLiH Hemece
KYPBUIFbIHBI XXOHAEY YLUIH apHaibl pyKcaTbl
6ap cepswuc opTanbifbliHa XabapnacbliHbI3.

CAKTbIK LUAPAJIAPBI

Papunatopabl XyblHaTbIH 6enve, oyL,
pakoBWHa Hemece Xaybl3 MaHblHAa
KongaHo6aHbI3.

BipiHLWi peT KockaH ke3ae acnanThbl
MakcMmanabl KyaT pexuMiHe kem aereHge
2 caraTka KocblHbI3. OcCbl Ke3fe XaHa
pagnaTopAaH LWbiFaThiH UICTI KETIpY YLUiH
BernMeHi xenaeTin Typy KaxeT.

AcnanTbl anfail peT KockaHaa OHbIH
caTblpraybl KanblnTbl Hopce 6onbIn
Tabbinagwl.

AcnanTbl ayaaHbl 4 M2 a3 6enmvernepae
KonpgaH6aHbI3.

XUHAY

Pagvartopabl KopanTaH LubiFapbiHbI3.
Pagwnarop kopnycbiH
aybICTbIPbINKOCKbILLMNEH TOMeHre BypaHbl3.
Eki “U-Topi3ai kambITTbl pagmatopabiH,
apbip xaFblHaH BipiHLUI XXeHe eKiHLLi
ceKumanapbl apacbliHaa opHanacTbipbiHbI3.
KambITTapabl AeHrenekrepi 6ap
nnactuHanapaarbl Teciktepre casnblHpbi3.
KambITTapgbl cafat Tini 6arbiTbiHAA
aiHanapipa bypaHpl3.

Pagvartopabl AeHrenekke KombiHbI3.

NAAOANAHY

BipiHLi KocyabIH anablHAa 3anNekTp XeniciHiK
KepHeyi acnanTblH XYMbIC KEepHeYiHe colnkec
KeneTiHIHE Ke3 XETKi3iHi3.

PagunaTopabl Tek ceHiMai xxepneHaipy xywneci
Gap po3eTkanapfa faHa KoCblHbI3!

OpT TyblHAAy TeyekeniHe on 6epmey

YLWiH acnanTbl 3MeKTp po3eTkackiHa
KOCyAblH anAblHAa apanblk Kypanaapabl
narnganaHbaHbI3.

KOCy

>Keninik CbIMHbIH allacbIiH 3NeKTp po3eTkara
canbiHpl3. TepMmocTaT TyTKacblH cafFaT Tini
GarbITbiHAA TipenreHre AemniH KOCbIHbI3.
Pagnatopapl xxyMbIC pexvmaepiH
aybICTbIPbINKOCKBILLMNEH KOCbIHbI3 (3 KyaT

pexumi):

/- ay0OaHbl a3 benmernep ywiH memeH
Kyam OeHeeli;

- ayOaHbl opmawa benmernep ywiH

opmauwa Kyam OeHeeli;
| + Il — ayOaHsbl yrikeH benmernep ywiH
JKoFapbl Kyam OeHeeli.

TEPMOCTATTbI PETTEY

Benmepneri Temnepatypa KaxeTTi MaHre
XKETKEHHEH KeRiH XXYMbIC MHANKATOPbIH eLwipy
YLUIH TepMOCTaT TYTKaCbIH XallMeH cafat
TiniHe kapcbl 6arbiTTa 6ypaHbl3. Ocbinanwa
OopHaTblfiFaH Temnepartypa aBToMaTThl Typae
TepMocCTaTneH cakranagpl. ©Tneni xbin
MaycbiMAapbiHAA HEMECE KYH KaTTbl CybIK
6onmaraHda opTalia XbifbITy AeHreniH
TaHgayra 6onagbl, 6yn anNekTp aHeprusiHbl
yHemaeyre MyMkiHaik 6epeai.

ECKEPTYINEP

» JKyMbiC nHamkaTopbl 6enmeneri
TemnepaTypa TepMocTaTneH
opHaTbIfifaHHaH TeMeH bonca faHa
XaHagbl.

* Bbenmepe xakchbl XbinyokLaynaHy 6onybl
KaeT, onan 6onmaraH xarfgaviaa cyblk aya
afblHbIHAH XbINbITKbILLITHIH, XYMbICbI KaKCbl
HaTwkenep 6Gepmengi.

» JKenpeTy TecikTepi xakcbl xengetinyi
KaeT, aTnece TepMocTaT AypbIC XyMbIC
icTemeyi MyMKiH.

* JKyMbICTbI asiKkTaraHHaH keniH paguatopabl
OLUIPIHi3 X8He OHbI XeniAeH axblpaTbiHpbI3.

XKbINYXXENQETKIWTI KOCY

YKangbl Te3 xbinbiTy ywiH, Ci3
XblyXenaeTkilTi koca anacsi3. On yLuiH
KbINyXenaeTKiWwTi Kocy/ewwipy Tym6nepiH (5)
XafaavblHa aybICTbIpbIHBI3, Oy xaraanaa
TYMONepAiH ilWiHe opHaTbIIFaH XapblK
MHAMKaTOPbI XXaHaabl. XblnyxenaeTkilTi
ewlipy ywiH Tymbnepgi (5) «OFF» xarnanbiHa
aybICTbIPbIHbI3.

Hasap aypapblHbI3: XKbinyxenaerkilu
XKYMBIC iCTEMN XaTkaH Ke3fie KaTThbl biICTbIK aya
wibiFagbl. Kynin kanvay yLiH WbIfbin XaTkaH
bICTbIK OyAbIH TEPiHIH allblk 6eTTEPiHE TUIOIHE
xon 6epmeHis.

ECKEPTY:

Tacbimarnsi Xbliyxendemkiwumep 6enmeHi
KOoCbIMWa Xblibimy yWwiH apHansaH. On
Heai3ai Xblnbimy acrnanmapbs! pemiHoe
JKYMbIC icmeyee apHanMaraH.

TA3ATIAY XOHE KYTIM

Cekuuns 6eTiHAE LWaHHbIH XMHaMNybIHa XOorn

6epmey yLLiH Malt paguaTopblH YHEMI bifiFan

LyGepeKneH cypTin OTbIpy KaXxeT.

* Papgmartopapl eLuUipiHi3 xxaHe OHbl XenigeH
aXblpaTblHbI3, OHbIH, CybIFaHbIH KYTiHi3
XoHe cekumnanapapl binFan wybepekneH
CYPTIiHi3.

» A6pasuBTi Xyy KypanaapblH xxoHe
epiTKiwTep KonaaHbaHbI3.

» Cekuus 6eTiH cbi3bayFa ThIpbICbIHbI3,
eNTKeHi OByHAan xafgannap ToTTaHyFa
anbin Kenyi MyMKiH.

e XKbinyxengeTKiluTiH TOPbIH TUICTI
canTtamachbl 6ap LuaHCcopfbILLINEeH Tasanayra
6onagabl.

TEXHUKANBIK CUNATTAMAJAPDI
Kopek kepHeyi: 230 B ~ 50 'y

Kyat ananasonsl: 800 BT /1000 Bt /2000 BT
XKbinyxengetkiw kyatsl: 500 BT

XKbinbITy ayaaHsl: 23 M2 gemi

OHOipywi andbiH ana xabapnamacmaH
acranmslH cunammamarnapbiH e32epmyee
KYKbITIbI.

AcnanmsiH Kbiamem mep3imi 5 xblndaH
KeM emec

FapaHTuanbIK MiHAeTTINIr

[apaHTUAnbIK xargangarbl kapanbin kaTkaH
GenwekTep AunepgeH TeK caTbin anblHFaH
agamra faHa 6Gepinepi. Ocbl rapaHTUsbIK
MiHOETTIniriHgeri  WarbiMaanfaH  >xarganga
TernereH Yek Hemece KBUTaHLMSICbIH KepceTyi
KaXeT.

Bbyn mayap EMC — xar0alinapra
calikec kenedi Heaisai
Mindemmemenep 89/336/EEC
[HepekmueaHbiH epexenepiHe
eHeisinzeH TemeHai EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

BbJITAPCKU

MACJIEH PAOUATOP

OMUCAHUE

1. Jpbxka 3a npemecTBaHe Ha paamaTopa

2. TMpeBkoyBaTeny Ha pexnmnte Ha paboTa
C vHgukaTopu Ha paboTa

3. TepmocTtat

4. HarpeBatenHu cekuymn

5. Konye 3a BK/IOYBAHE/N3KIIOYBAHE HA TOM-
JIOBEHTUNaTopa (C nHaukaTop 3a pabora)

6. PelweTka Ha TonfoBeHTUNaTopa (3a Bnvsa-
He Ha Bb3ayX)

7. PelueTka 3a nofaBaHe Ha TOMbA Bb34yX

8. MscTo 3a HaMmoTaBaHe Ha kabena 3a mpe-
xara

9. Konena

PbKOBOACTBO NO TEXHUKATA 3A BE-
30MNACHOCT

Mons, BHMMaTenHo npoyeTeTe fafeHara UHC-
TPYKUMSA Npeay na u3non3sarte MacieHus pa-

Anartop, U 9 CbXpaHeTe 3a No-HaTaTbLHOTO U
n3non3BsaHe.

HanbnHo pasonakoBarite paguaropa U ro
nposepeTe 3a Hanuuve Ha nospeau. Mpu
HaM4yme Ha MexaHu4HW nospeau ce 3abpa-
H$IBa N3MONI3BAHETO Ha paamaropa.

Mpeon nbpBO BKMOYBaHe ce ybenete, ye
HanpexXxeHneTo B enekTpomMpexara CboT-
BETCTBA Ha pabOTHOTO HaNpexXeHne Ha Npu-
6opa.

3a pa nsberHeTte npeToBapBaHe Ha enekT-
pomMpexara, He BKJllo4BaiiTe eHOBPEMEHHO
HSIKOJIKO Npubopa C ronsiMa KoHCcymMmpaHa
MOLLHOCT.

KabensT 3a BkloYBaHe B Mpexara € CHab-
[EH C «eBpOLLEences»; BKIIOYBANTE ro B KOH-
TakTa, KOMTO MMa CTabuHO 3a3eMsiBaHe.
3a pa ce n3berHe pucka oT noxap, He u3s-
nos3eanTe NPexoaHNLIM Npu BKIIOYBAHE HA
npubopa B eNeKTPUYECKnst KOHTaKT.
MacneHusit paguaTop e npegHasHadeH 3a
paboTa caMo BbB BEPTUKAIHO MOJIOXEHME.
Pa3cTosHneTo Mexay N1ecHOBb3MIaMeHnMm
Matepuanu (mebenu, BbarnaBHULM, Kanbodu
nyapwadwu, xapTus, Apexu, nepaeTamnT. H.)
1 pagmatopa TpsibBa ga 6bae Hali-manko
0,9m.

3a npepoTBpaTsaBaHe Ha Noxap He 13nons-
BaliTe pagmaTopa 3a CylleHe Ha MOKpY ape-
XU U T.H.

He ponyckanTe KOHTakT Ha MOBBbPXHOCTTA
Ha paguartopa c OCTpY 1 TBbpAV NpeameTu,
TbiA KaTo TOBa MOXe [a npeam3suka nos-
pexaaHeTo Ha akoBOTO MOKPUTUE.
3a pna nsberHete nsrapsiHe, He JOKOCBaliTe
no BpeMe Ha paboTa HarpsTata NoOBbPXHOCT
Ha npubopa.

He ocTtagsaite npnbopa 6e3 Haa3op, BKIO-
YeHW B KOHTakTa. BuHarn nasaxpgarvire wen-
cena OT KOHTakTa, Korato He u3nona3sate
pagunatopa, unm npeam o6cnyxsaHeTo my.
3a ga HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, He
13non3eaiTe paguatopa W3BbH MoOMelle-
HWETO N BbPXY MOKPY NMOBbPXHOCTM.

He pokocBanTte Liencena 3a mpexara wu
Kopryca Ha paguaTopa ¢ MOKpU pbLie.

He n3nonseante paguaropa B NOMeELLEHUNS,
KbAETO Ce CbXpaHsBaT UM N3Nos3Bar siec-
HOBB3MJIaMEHUMUN TEYHOCTU, KaTo BEH3UH,
pasTBOpPUTENN.

Bboete 0coGeHO BHMUMATENHU, ako B 6u-
30CT Ao paboTtelma npubop 1ma geua unm
LA C OrpaHn4yeHn Bb3MOXHOCTU.
PenoBHO npoBepsiBaiiTe kabena 3a Mpexa-
Ta. Mpwn oTkpmBaHe Ha aedekTn B paamato-
pa unu kabena 3a Mpexara He U3nonsearite
YCTPOMCTBOTO.

JaneHvat mogen Ha MacneH paguartop e
cHabeH ¢ BrpaaeH TonoseHTunatop. 3ab-
paHsBa ce Aa ce BKapBaT CTPaHWUYHW Npes-
METU B PELLETKUTE HA TOMNIoBeHTMUnaTopa (6
n7),3a gace nsberHe onacHOCTTa OT TOKOB
yaap, noxap unv nospexaaHe Ha ycTpowc-
TBOTO.

3a pna nsberHeTe noxap e HeobxoaMmo aa
He Jonyckarte BXOOHWUTE U U3XOAHUTE Bb3-
OyLWHW oTBOpU Aa 6baaT 6nokvpanmu (6 1 7).
B npoabmxeHve Ha BpemMeTo 3a CbH He
TpsbBa Oa oOcTaBsTe TOMJIOBEHTUATOPA
BKJTIOYEH.

3a 3amsiHa Ha kabena 3a mpexara unm pe-
MOHT Ha ypeja ce 06bpHeTe B YMbJIHOMO-
LLEHVS1 CEPBU3EH LIEHTBP.

MEPKWU 3A BESOMNACHOCT

Cc

He nanonagaiite pagmatopa B 61130CT 40
BaHW, Ayll, MMBKa U GaceiH.

Mpwn NbPBOTO BK/OYBAHE BKOYETE NPUBO-
pa B pexuma 3a MakcumasiHa MOLLHOCT 3a
He no-manko oT 2 yaca. [pe3 usnoTo ToBa
BpeEMe MoMelleHneTo TpsibBa nobpe na
6bae nNpoBeTpsiBaHO 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
Mupu3mara, KosiTo MOXe ga ce MosiBu OT
HOBUS paamartop.

MpblweHeTo Ha npubopa npu MbPBOTO
BKJTIOYBaHE € Hamnb/IHO HOPMAJTHO SIBIEHNE.
He w3nonsearite ypega B MNOMELLEHUS,
NOLLTa Ha KOUTO € nog, 4 m2.

rNMOBABAHE
W3BaneTe paamatopa OT onakoskara.

- MNpeoGbpHeTe koprnyca Ha paguatopa c

npeBKYBaTennTe Haaony.

- [MoctaBeTe age «U» - 06pasHn ckobu Mexay

nbpBaTa 1 BTopara CeKumMs OT BCska CTpaHa
Ha paguaropa.

- Bkapaiite ckobute B 0TBOpUTE Ha MacTu-

HUTe C konena.

+ 3akpeneTte ckobuTe C NoOMOLLTa Ha Kpunya-

TUTE rariku, KaTo rm 3aBbPTUTE NO NOCOKA Ha
4YaCOBHMKOBATa CTpenka.

+ TocraBeTe paguaropa Ha kosenara.

EKCMJIOATALLUA
Mpeayn Nbpeo BKtO4BaHe ce ybeaeTe, Ye Han-

pe
Ha

KEHNETO B efleKTpompexarta CbOTBETCTBA
paboTHOTO HanpexeHue Ha npubopa.

BkntoyBaiTe pagmaropa camo B KOHTakTU CbC
ctabunHa cuctema 3a 3asemMsiBaHe!
3a ga ce nsberHe pycka oT noxap, He U3nons-

Ba
pa

iTe NpexoaHnuM Npu BKIOYBaHe Ha NpuGo-
B €N1EeKTPUYECKNS KOHTAKT.

BKJIFOYBAHE

BkapaiiTe wencena Ha kabena 3a mpexara B
KOHTaKTa. 3aBbpTeTe ApbXKarta Ha TepMocC-
TarTa no nocoka Ha 4acoBHMKOBATa CTpesnka B
MaKCVMaJIHO NOMOXEHWE A0 OrpaHnInUTENS.
BknioueTe pagmatopa C npeBkioYBatens Ha

pexumuTe Ha paboTta (3 pexunma Ha MOLLL-

HOCT):

/- HUCKO HMBO Ha MOLLHOCT 3a Herosaemu
riomeLLeHus;

Il - cpeaHo HMBO Ha MOLLHOCT 3a CpeaHo-
rosieMv rnoMeLLeHusi;

|+ 1l - BUCOKO HMBO Ha MOLHOCT 3a roaemu
rIoMeLLeHus.

PEFYJINPAHE HA TEPMOCTATA

Korato Temnepartypara B NnoMeLleHneTo 40c-
TUrHe HeoOX0AMMOTO 3Ha4YeHne, 6aBHO 3aBbp-
TeTe ApbXKara Ha TepmocTaTa NpoTMB 4acoB-
HUKOBaTa CTpesika A0 U3KJTIHYBAHE Ha MHAOMKA-
Topa 3a paboTa. YcTaHoBeHaTa rno TakbB Ha4nH
Temnepartypa Lie ce noaabpxa aBToMaTUyHO
OT TepmocTara. B npexogHute roamwHn Bpe-
MeHa VAN B HE MHOIO CTYAEHW OHW MOXe Aa
ce n3bupa cpesHo HUBO Ha HarpsiBaHe, KOETO
Nno3Bo/IsiBa WMKOHOMMCBAHETO Ha efiekTpoe-
Heprus.

SABEJIEXXKU

+ MHaykaTopsT 3a paboTa e CBeTu camo B
cnyyaii, ako Temneparypara B noMeLeHmne-
TO e nop, yCcTaHOBEHATa C NMoMoLLTa Ha Tep-
mMocTara.

- MNomeuweHneTo Tpsbea ga 6bae nobpe Tep-
MOW30/IMPaHo, B MPOTMBEH Cly4ait 3apaau
npuToKa Ha CTyAeH Bb3ayX, paboTara Ha
noarpeearena HaMa fa [oHece Heobxoam-
MuUTe pesynTartu.

- BeHTunaunoHHnTe oTBOpU TpsibBa AOoOpe
[a ce NpoBeTpsBart, B NPOTUBEH Clyyali e
Bb3MOXHO TEPMOCTaTLT Aa He paboTu npa-
BWJTHO.

- Cnepn npukiioyBaHe Ha paboTa uakiyeTe
paamaropa v ro uskito4eTe oT Mpexara.

BKJIOYBAHE HA TOMJIOBEHTUJIATOPA
3a Obp30 HarpsiBaHe Ha MOMELLEHNEeTO Bue
MOXeTe [a W3nosi3Bare TOMjoBeHTunaTopa.
3a Tasu Luen NpeBKoyYeTe KOMYeTo 3a BKIIOY-
BaHe/M3Kk/o4YBaHe Ha TonnoBeHTunaropa (5) B
nonoxeHue «ON», Npu ToBa LLe CBETHE Brpa-
[EeHVs B KOMYETO CBET/IMHEH MHAMKaTop. 3a aa
N3KoYNTE TOMJIOBEHTMUIATOPA, NPEBKIoYeTe
kon4eTo (5) B nonoxexue «OFF»,

OObpHeTe BHMMaHue: B npoueca Ha paboTa
Ha BrpafeHvs TOMJIOBEHTUNATOP U3nM3a Cus-
HO HarpsaT Bb3ayx. 3a Aa nsberHete nsrapsiHe,
He JonyckaiTe U3nn3almsaT ropewy, Bb3ayx aa
nonaja BbpXy HE3aLIMTEHM y4acTbUM Ha KO-
xara.

3ABEJIEXKKA:

BrpaneHusT TonaoBeHTUIaTop e npeaHasHa-
4eH 3a [OMbJIHATEJTHO 3aTOrNJISIHE Ha roMeLLe-
HusiTa. Tovi He e npeaBuaeH 3a pabota kato
OCHOBEH rofrpeBaresieH rnpuoop.

NMOYUCTBAHE U NOAA0bPXAHE

MacneHusT paguatop Tpsabsa pefoBHO Aa ce

M3TPUBA C BNaXeH nnar, 3a Aa n3berHeTte HaT-

pynBaHETO Ha Mpax Ha MOBbPXHOCTTA Ha Cek-

umuTe.

+ W3knioueTe pagmatopa v ro uskaiydete ot
Mpexara, OCTaBeTe ro ga MU3CTUHEe U U3T-
puiiTe ceKuMnTE C BNAXEH nnart.

- He nanonseainte abpa3mBHN MUELLIM CPEAC-
TBa 1 Pa3TBOPUTENN.

+ He ponyckalite ogpackBaHe Ha MOBbPX-
HOCTTa Ha CeKkuuuTe, Tbii KaTo ToBa MOXe
[a npeav3Buka nosiea Ha pbxaa.

+ 3anoyncTBaHe Ha PeLUEeTKUTE Ha TOMI0BEH-
TunaTopa MOXeTe [a M3rnos3sare npaxoc-
MyKayka CbC CbOTBETCTBALLLATA HACTaBKa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo: 230 B ~ 50 Xu,
[nana3oH Ha MOLLHOCT:

800 Bara /1000 Bata /2000 Bata

MouHocT Ha TonnoBeHTunatopa: 500 Bata
Mnow, Ha 3aTonnsiHe: 10 23 M2

lMpoun3BoanTensT cu 3anassa MpaBoTo Aa
POMEHSI XapakTepucTukuTe Ha npubopa 6e3
rpeaBapuUTesIHO yBeAOMsIBaHe.

CPOK HA U3IOJIBBAHE HA MPUBOPA -
HAL 5 roguHn

Fapanuusa

Moapo6bHM ycnoBust Ha rapaHuusiTa mMorat ga
Obaat nonydyeHu oT aunepa, KOMTo e npoparn
Ta3n anaparypa. pu Bcska peknamauus no
BPEME Ha cpoka Ha AeiCTBMEe Ha Tasw rapaH-
sl e HeoBXoaMMO Ja ce NPeacTaBu Yeka Unm
KBUTAHUMSITA 3a KyrnyBaHe.

ToBa un3aenve cbOTBETCTBaA Ha
U3NCKBaHUSITA 3@ €/1eKTPOMAarHuT-
Ha CbBMECTUMOCT Ha AUPEKTVBAa

c E 89/336/EEC Ha CbBeTta Ha EBpona
n Ha HapexpaHeTo 73/23 EEC 3a
anapartypata C HU3KO Harnpexe-
Hue.

MAGYAR

OLAJRADIATOR

LEIRAS

1. Radiator atszallasara szolgalé kar

2. Mlkodéstjelzokkel ellatott munkarendz-
szerek atkapcsoloja

3. Termosztat

4. Melegitdszekciok

5. A melegitdéventilator tumbler-kapcsolo

6. A melegitéventilator légbeeresztéracsa

7. Meleg levegd adogatasara szolgald
racs

8. Tapkabel tekerésére szolgalo hely

9. Kerekek

BALESETHARITASI SZABALYOK

Tessék figyelmesen olvassa el az alabbi
utasitast,miel6tt hasznalja az olajradiatort,
és tartsa az utasitast, hogy tovabb is hozza
fordulhat.

Teljesen csomagolja ki a radiatort és
vizsgalja, hogy van-e sérllve. Ha vannak
mechanikai rongalddasok, tilos hasznal-
ni a radiatort.

Az els6 bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a halozat fesziltsége megfe-
lel a készlilék munkafesziiltségének.

A hélozatban levo tulterheltség elkerlé-
se végett ne csatlakozza egy idében né-
hany nagy teljesitmény( késztiléket.

A tapkabel ,eurodugd”-val el van latva;
csatlakozza ahhoz a konnektorhoz, ami-
nek van biztonsagos foldelése.

A tGiz elkerlilése végett ne haszndlja az
adaptert a konnektorhoz val6é csatlako-
zasa esetén.

Hasznalja az olajradiatort csak fliggole-
gesen.

A gyulékony anyagok (butorok, parnak,
agynemd, papir, ruha, fliggodny) és radi-
ator kozotti tavolsag legyen minimum 0,9
m.

A tGiz elkerlilése végett ne haszndlja az
olajradiatort a nedves ruha szaritasara.
Ne hagyija, hogy a radiator fellilete érint-
se az éles vagy kemény targyakat, ez
vezethet a lakkozott fedezet rongaléda-
sahoz.

Hogy kerllje el az egési sebeket, a mi-
kddés idején ne érintse a késziilék forro
fellletét.

Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil,
ha be van kapcsolva. Mindig hizza ki a
dugot a konnektorboél, amikor nem hasz-
nalja a radiatort, vagy a kezelése el6tt.
Az aramités kockazata lecsokkenése
végett ne haszndlja a radiatort helyisé-
gen kivll vagy nedves fellleteken.

Ne érintse a dugoét vagy a radiator hazat
nedves kézzel.

Tilos hasznalni a radiatort a gyulékony
folyadékok (benzin, olddszerek) tarola-
sanak vagy hasznalasanak helyén.
Szlikség van a kulénos figyelemre, ami-
kor a gyerekek vagy korlatolt személyek
vannak a mikodo készilék mellett.
Rendesen vizsgalja a tapkabelt. Ha a tap-
kabel vagy a radiator meg van sérlilve, ne
hasznalja a készliléket.

Az olajradiator alabbi modelle beépitett
melegitéventilatorral el van latva. Tilos be
tenni az idegen targyakat a melegitéven-
tilator racsaiba (6 és 7), hogy kertiljen el
az aramutést, tlizet vagy a készlilék ron-
galasat.

A taz elkerlilése végett vigyazzon arra,
hogy a kijarati és bejarati légrések (6 és
7) ne legyenek blokkolva.

Ne hagyja a melegitéventilatort bekaps-
csolva, ha almos.

A tapkabel helyettesitése vagy készilék
javitasa érdekében forduljon a szervizbe.

Elévigyazatossagi rendszabalyok

Ne haszndlja a radiatort a firdékad, zu-
hany, kagylé vagy uszoda mellett.

Az els® kapcsolas idején kapcsolja a kéz-
sziléket a maximalis teljesitmény rendz-
szerébe tObb mint 2 6rara. Ebben az id6-
ben jol szellbztessen a helyiséget, hogy
tavolitsa el az Uj radiator miatt alakuld
szagot.

Ha a készlilék recseg az els® bekapcso-
las idején, ez normalis.

Ne hasznadlja a késziiléket a kevesebb
mint 4 négyzetméteres helyiségekben.

Osszeszedés
+ Huzza ki a radiatort a csomaglasbol.
- Forditsa meg a radiator hazat, hogy az

atkapcsolok legyenek lefelé.

+ Helyezzen 2 ,U” alaku igat az els6 és a

masodik szekcid kozott a radiator min-
den oldalarol.

- Tegye be az igakat a kerékkel valo lapok-

ban levé résekbe.

+ Az Ora jarasaval egyez6 iranyban forditva

rogzitse az igakat.

- Tegye a radiatort a kerekekre.

UZEMELTETES

Az els6 bekapcsolas eldtt gy6z6djon meg
arrol, hogy a halézat fesziltsége megfelel
a készilék munkafesziiltségének.
Csatlakozza a radiatort csak ahhoz a kon-

nektorhoz, aminek van biztonsagos folde-
lése!

A t0z elkerllése végett ne haszndlja az
adaptert a konnektorhoz val6 csatlakozasa
esetén.

BEKAPCSOLAS

Tegye be a tapkabel dugdjat a konnektor-
ba. Forditsa a termosztat karjat az 6ra jara-
saval egyez6 iranyban maximalis allasba a
tamaszig.

Kapcsolja be a radiatort a munkarendsze-
rek atkapcsoléjaval (a teljesitmény 3 rendz-

szere):

/- Kis teljesitmény a kis helyiségeknek

- kozép teljesitmény a k6zép helyisé-
geknek

I+ 1l - magas teljesitmény a nagy helyisé-
geknek

TERMOSZTAT SZABALYOZASA

Amikor a helyiségen levd htmérséklet el-
éri a szlkséges jelentést, lassan forditsa a
termosztat karjat az 6ra jarasaval ellenkez
iranyban a mikodést jelz6 kikapcsolasaig.
A termosztat automatikusan tamogat olyan
modon allitott hémérsékletet. A atme-
neti idészakban vagy a hideg napokban
valaszhatja a melegités kdzép szintjét, ez
engedje meg a villamos energia takarékos-
sagat.

Megjegyzések

+ A mikodést jelzd csak akkor vilagit, ha
a helyiségen belll levd hdmérséklet lesz
alacsonyabb, mint a termosztattal alli-
tott.

+ A helyiségben legyen jo hoészigetelés,
mas alkalomban a hideg levegdaramlas
miatt a melegitdé mikodése nem hozza a
kivant eredményeket.

+ A szelloztetd rések jol szellbztessenek,
masként a termosztat helytelenil ma-
kodhet.

+ A mikddés utan kapcsolja ki a radiatort
és csatlakozza szét a halozattol.

A MELEGITOVENTILATOR BEKAPCSO-
LASA

A helyiség gyors melegitésére, hasznalhat-
ja a melegitéventilatort. Ennek érdekében
kapcsolja at a melegitéventilator tumbler-
kapcsoloéjat (5) az ,ON” allasba, ennél fel-
villan a tumbler-kapcsoldba beépitett fény-
indikator. Hogy kapcsolja ki a melegitéven-
tilatort, kapcsolja at a tumbler-kapcsol6t
(5) az ,OFF” allasba.

Forditsa a figyelmét: A beépitett melegi-
téventilator mikodése soran forrd levegd
szall ki. Hogy kertilje el az egési sebeket, ne
hagyja, hogy a bér érintse a forro levegét.

MEGJEGYZES:

Az athalyezheté melegitéventilatorok van-
nak rendelve a helyiség potldmelegitésére.
Ezek nincs szamitva az alap melegité kéz-
szlilékekként mikddésre.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az olajradiatort rendszeresen t6rdlje ned-

ves ronggyal, hogy a por ne gylljen 6ssze

a szekciok fellletén.

+ Kapcsolja ki a radiatort és csatlakozza
szét a halozattoél, hagyja lehllni és torolje
a szekciok nedves ronggyal.

+ Ne hasznalja a lerd6rzs6l6 mososzereket
és az oldoszereket.

- Kerdlilje el a szekciok fellletén levd karco-
lasokat, ez vezethet a rozsda alakulasa-
hoz.

+ A melegitéventilator racsai tisztasara
hasznalhatja a megfelel6 ratéttel ellatott
porszivot.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 230V ~ 50 Hz

Teljesitmény terjedelme:

800W /1000 W /2000 W
Melegitéventilator teljesitménye: 500 W
Melegitdteriilet: maximum 23 m?2

A gyarto fenntartja a jogat a késziilék m(iz-
szaki adatainak megvdltoztatasara kulon
értesités nélkdil.

AKESZULEK ELETTARTAMA LEGALABB
5EV

Garancia

A garancia részletes feltételeit megkap-
hatja a késziiléket eladd6 markaképviseld-
t6l. A garancia idétartama alatt, barmilyen
kifogas benyujtasakor, fel kell mutatni a
szamlat vagy a vételi igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/33-
6/EEC Eurdpai Kozdsség direkti-
va az elektromdgneses 6sszefér-
c € hetéséghez tamasztott kovetel-
ményeinek valamint a 73/23 EEC
kisfeszliltségli berendezésekre
vonatkozo rendeletnek.
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ULJANI RADIJATOR

OPIS

1. Drzac za prenos radijatora

2. Regulato rezima rada s indikatorima
rada

. Termostat

. Grejne sekcije

. Tumbler za ukljuenje/isklju¢enje to-
ploventilatora (sa indikatorom rada)

. ReSetka toploventilatora (vazdusna)

. ReSetka dovoda toplog vazduha

. Mesto za motanje mreZznog gajtana

. ToCkovi

[S20F “ e
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UPURSTVO PO TEHNICI BEZBEDNO-

STI

Molimo paZljivo procCitajte ovo uputstvo

pre koriS¢enja radijatora i sacuvajte ga za

dalje koris¢enije.

- lzvadite radijator iz ambalaze i proverite
ima li oStecenja. Ako ima nekih mehani-
Ckih oStec¢enja, onda koriS¢enje radija-
tora je zabranjeno.

- Pre prvog uklju¢enja ubedite se da je
napon u mreZi odgovara naponu ureda-
ja.

- Da sprecite preopterecenost u elektri-
¢noj mrezi pratite da ne bi bili uklju¢eni
istovremeno nekoliko elekticnih uredaja
visoke snazne potrebe.

- Mrezni gajtan ima ,,euroutikac”, ubacite
ga u uti¢nicu koja ima kontakt uzemlje-
nja.

- Da smanijimo rizik nastanka poZara ne-
mojte Kkoristiti adapter pri uklju€enju
uredaja u elektricnu mrezu.

- Uljani radijator je namenjen samo sa
rad u vertikalnom poloZaju.

- Rastojanje medu lako zapaljivin materi-
jala (namestaja, jastuka, posteljine, pa-
pira, odece, roletanai td.) i radijatorom
mora da bude minimum 0,9 m.

- Da sprecite nastanak poZara nemojte
koristiti radijator za suSenje mokre ode-
ceitd.

- Izbegavajte kontakte radijatora sa
oStrim i tvrdim predmetima, §to moZze
prouzrokovati oSte¢enja na pokrivacu
premazanom lakom i bojom.

- Nemojte dirati zagrejanu povrSinu uure-
daja tokom rada.

- Nemojte ostavljati uredaj pez paznje
uklju€enim u mreZu. Uvek vadite utikac
iz utiCnice, kada ne koristite radijator ili
pre njegovog odrZavanja.

- Za smanjenije rizika poraza elektricnom
strujom nemojte koristiti radijator van
prostorija ili na vlaznim povrSinama.

- Nemojte dirati utikaC i telo radijatora
vlaznim rukama.

- Nemojte koristiti radijator u prostorija-
ma gde se Cuva ili koriste lakoupaljive
te€nosti kao 5to su benzin, rastvoraci.

- Budite posebno paZzljiviako pored uklju-
¢enog radijatora se nalaze deca ili lica
sa ograni¢enim moguc¢nostima.

- Regularno proveravajte mrezni gajtan.
Pri nalazenju mana u radijatoru ili mre-
Znom gajtanu nemojte koristiti uredaj.

- Ovaj model uljanog radijatora ima ugra-
deni toploventilator. Zabranjuje se sta-
viti tude stvari u reSetke toploventilatora
(617 da sprecite poraz strujom, pozar ili
oStecenje uredaja.

- Da sprecite pozar treba pratiti da bi nisu
bile blokirane ulazne i izlazne vazdu$ne
rupuce (6i7).

- Ne treba ostavljati toploventilator uklju-
C¢enim kada spavate.

- Za menjanje mreZnog gajtana ili po-
pravkuobracajte se u servisni centar.

MERE BEZBEDNOSTI

- Nemojte koristiti radijator pored kada,
du8a, lavaboa ili bazena.

- Tokom prvog ulkju€enja ukljuCite urezaj
u rezim maksimalne snage ne manje 2
sata. Tokom ovog vremena treba po-
Steno provetrite prostoriju za uklanjanje
mirisa koji moZe da nastane od novog
radijatora.

- Tresak uredaja pri prvog ukljucenja je
potpuno normalna pojava.

Nemoijte koristiti uredaj u prostorijama
ukupne povrSine manje 4 kv. m.

MONTIRANJE

+ lzvadite radijator izambalaZe.

+ Okrenite telo radijatora pomoc¢u regula-
tora dole.

+ Smestite dva jarma u formi ,U“ meZu
prve i druge sekcije so svake strane ra-
dijatora.

+ Ubacite jarmi u rupice na plastinama sa

toCkovima.

Ucvrstite jarme okrenuvsi po satnoj ka-

zaljci.

+ Ubacite u radijator to¢kove.
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KORISCENJE

Pre prvog uklju€enja ubedite se da je na-
pon u mrezi odgovara naponu uredaja.
Uklju€ajte radijator samo u uti¢nice sa na-
deZznom sistemom uzemljenja!

Za smanjenje rizika nastanka poZara ne-
mojte koristiti osigurace pri ukljucenju
uredaja u elektricnu mrezu.

UKLJUCENJE

Ubacite uti€nicu mreZznog gajtana. Okre-

nite drza€ termostata po satnoj kazaljci

do kraja.

Ukljucite radijator pomocu regulatora re-

zima (3 rezima snage):

|- niski nivo snage za male prostorije;

Il - srednji nivo snage za nevelike pro-
storije;

I+l - visokui nivo snage za velike prostori-
je.

REGULISANJE TERMOSTATA

Kada temperatura u prostoriji postiZze ne-
ophodnog znacenja, polako okrenite dr-
Za€ termostata protiv satne kazaljke do
isklju€enja indikatora rada.

Odredena na takav nacin temperatura
bice automatski odrzavana termostatom.
U prelazno vreme godine ili u vrlo hladni
dani moze izabrati srednji nivo zagrejanja
koji ekonomi elektri¢nu energiju.

PRIMEDBE

+ Indikator ¢e svetiti samo u tom sluCa-
ju ako je temperatura u prostoriji niza
nego odredena termostatom.

+ U prostoriji mora da bude dobra toploi-

zolacija u protivnom slu€aju zbog struje

hladnog vazduha rad zagrevata nece

dati Zeljne rezultete.

Ventilacione rupice moraju da se do-

bro proventivaju, u protivnom slu€aju je

moduca neispravnost termostat.

+ Nakon rada iskljucite radijator i izvadite
gaiz mreze.

UKLJUCENJE TOPLOVENTILATORA
Za brzo zagrejanje prostorije moZete da
koristite toploventilator. Okrenite tumbler
za uklju€enje/isklju¢enje toploventilato-
ra (5) u poloZaj ,ON" uz to ¢e se ukljuditi
ugradeni u tumbler indikator mreze. Za
isklju€enje toploventilatora okrenite tum-
bler (5) u poloZaj ,,OFF“.

Obratite paznju: U toku rada teploventi-
latoraizlazi vrlo vrué¢i vazduh. Da bi spreci-
te opekotine nemojte dopustati kontakta
vruc¢eg vazduha sa otkrivenim povr§inama
koze.

PRIMEDBA:

Ugradeni toploventilator je namenjen za
dopunsko zagrejanje prostorija. On nije
namenjen za rad kao osnovni grejni ure-
daj.

CISCENJE | NEGA

Uljani radijator treba regularno prati vla-

Zznom tkaninom da bi izbe¢i skupljanje

pra8ine na povrsini sekcija.

+ IskljuCite radijator i izvadite ga iz mreze,
dajte da se ohladi i operite sekcije vla-
Znom tkanonom.

+ Nemojte koristiti abrazivne sredstva i

rastvoracCe.

Izbegavajte carapina na povrSini sekci-

ja jer to moZze da prouzrokuje nastanak

rde.

+ Za CiSCenje reSetka toploventilatora
moze koristiti usisiva¢ sa odgovaraju-
¢em dodatkom.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon napajanja: 230 V ~ 50 Hz
Dijapazona snage:800 W/1000 W/2000 W
Snaga toploventilatora: 500 W

PovrSina zagrejanja: do 23 kv. m

ProizvodaC ostavlja za sobom pravo
menjati karakteristike pribora bez pret-
hodnog saopstenja.

MINIMALNO TRAJANJE PRIBORA JE
5 GODINE.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobi-
ti u dilera, koji vam je prodao aparatu-
ru.Prilikom bilo kog reklamiranja u toku
garantnog roka, treba pokazati ¢ek ili
raCun o kupovini.

Ovaj pribor odgovara traZenoj
elektromagnetskoj podudar-
nosti, postavijenoj direktivoj
89/336/EEC Savjeta Evrope i
propisom 73/23 EEC o apara-
tima s niskim naponom.
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GRZEJNIK OLEJOWY

OPIS

1. Uchwyt utatwiajgcy przemieszczanie grzejni-
ka

2. Przetgczniki trybdw pracy ze wskaznikami
pracy

3. Termostat

4. Zeberka

5. Przetgcznik wigczania/ wytgczania termo-
wentylatora (ze wskaznikiem pracy)

6. Kratka termowentylatora(wlotu powietrza)

7. Kratka do doprowadzania cieptego powie-
trza

8. Miejsce na nawiniecie przewodu sieciowego

9. Kétka

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej in-
strukcji obstugi przed rozpoczeciem uzytko-
wania grzejnika olejnego i o zachowanie jej na
przyszto$¢ do wgladu.
- Catkowicie rozpakuj grzejnik i sprawdz czy
nie posiada wad lub usterek. Przy wykryciu
usterek mechanicznych nie wolno uzywac¢
grzejnika.
Przed pierwszym wigczeniem upewnij sig, ze
napiecie w sieci zasilajgcej odpowiada robo-
Cczemu napigciu urzadzenia.
Zeby unikngé przecigzenia sieci zasilajgcej,
nie podtaczaj termowentylatora jednocze-
$nie z innymi przyrzadami elektrycznymi
o duzej mocy do tego samego gniazda.
Przewdd zasilajacy wyposazony jest w ,w-
tyczke europejskg ,; wigczaj do gniazda,
ktore wyposazone jest w pewny system uzie-
mienia.
W celu uniknigcia pozaru nie uzywaj adapte-
réw przy podtgczeniu urzadzenia do gniazda
zasilajgcego.
Grzejnik olejowy przeznaczony wytgcznie do
pracy w pozycji pionowej.
- Grzejnik musi by¢ oddalone od materiatow
tatwopalnych (mebli, poduszek, poscieli,
papieru, odziezy, zaston itp.) na bezpieczng,
odlegto$¢ wynoszacej nie mniej niz 0,9 m.
W celu unikniecia powstania pozaru nie uzy-
waj grzejnika do suszenia mokrej odziezy
itp.
Unikaj kontaktu grzejnika z ostrymi twardymi
przedmiotami, poniewaz moze to uszkodzi¢
lakierowang powloke.
W celu unikniecia oparzen nie dotykaj w cza-
sie pracy nagrzanej powierzchni urzgdzenia.
- Nie zostawiaj bez nadzoru urzadzenia, wig-
czonego do sieci . Zawsze wyjmuj wtyczke
sieciowa z gniazda, kiedy nie uzywasz grzej-
nika lub przed jego obstuga.
W celu obnizenia ryzyka porazenia prgdem
elektrycznym nie uzywaj grzejnika poza po-
mieszczeniem lub na powierzchniach mo-
krych.
Nie dotykaj wtyczki i obudowy grzejnika mo-
krymi rekami.
Nie wolno uzywac grzejnika w miejscach,
gdzie sa uzywane oraz przechowywane ben-
zyna, farby lub inne substancje tatwopalne.
Szczegolnie uwazaj, gdy w poblizu pracujg-
cego urzadzenia sg dzieci lub osoby niepet-
nosprawne.
Regularnie sprawdzaj przewod zasilajacy.
Przy wykryciu wad w grzejniku lub w nie uzy-
waj urzadzenia.
Niniejszy model grzejnika olejnego wyposa-
zony jest we wbudowany termowentylator.
W celu uniknigcia zagrozenia porazeniem
pragdem elektrycznym, nie wolno wktadac
obcych przedmiotéw do kratek (6 7) termo-
wetylatora.
W celu uniknigcia powstania pozaru, uwazaj
aby otwory wejsciowe i wyjsciowe powietrza
nie byty zablokowane (6 7).
Nie zostawiaj wigczonego termowentylatora
w czasie snu.
- W celu wymiany przewodu zasilajgcego lub
naprawy urzgdzenia, zgto$ si¢ do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

SRODKI OSTROZNOSCI

- Nie uzywaj grzejnika w poblizu wanny, prysz-
nica, zlewozmywaka lub basenu.

- Przy wigczeniu urzgdzenia w trybie mak-
symalnej mocy przynajmniej na 2 godziny
Przez caty ten czas nalezy dobrze nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie w celu usunigcia
zapachu, ktory moze pojawi¢ sig¢ z powodu
uruchomienia nowego grzejnika.

- Pojawienie sig trzaskow przy pierwszym witg-
czeniu jest zupetnie normalnym zjawiskiem

- Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach,
ktorych powierzchnia jest mniejsza niz 4 m2.

MONTAZ

« Wyjmij grzejnik z opakowania.

Obré¢ obudowe grzejnika wytgcznikami
w dot.

Umies¢ dwie “U”- ksztattne klamry miedzy
perwszym a drugim zebierkiem z kazdej
strony grzejnika.

Wt6z klamry do otworéw umieszczonych na
ptytach z kétkami.

Umocuj klamry nakrgtkami skrzydetkowymi
obracajac je zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara.

Postaw grzejnik na kotka.
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UZYTKOWANIE

Przed pierwszym witgczeniem upewnij sig, ze
napiecie w sieci elektrycznej odpowiada robo-
Cczemu napigciu urzadzenia.

Podtaczaj grzejnik wytgcznie do gniazd zasila-
jacych wyposazonych w pewny system uzie-
mienia!

W celu uniknigcia ryzyka zagrozenia pozarem
nie uzywaj adapteréw podczas podtaczenia
urzgdzenia do gniazda zasilajgcego.

WLACZANIE

W16z wtyczke przewodu zasilajgcego do gniaz-
da elektrycznego. Obré¢ pokretto termostatu
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara w mak-
symalne potozenie do oporu.

Witacz grzejnik za pomoca przetacznika trybow
pracy (3 tryby mocy):

/- niski poziom mocy do niewielkich po-
mieszczen;

- Sredni poziom mocy do srednich po-
mieszczen

I+1I-  wysoki poziom mocy do duzych po-
mieszczen

REGULACJA TERMOSTATU

Gdy temperatura pomieszczenia osiagnie
wymaganej wartosci, powoli obro¢ pokretto
termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara do wytgczenia wskaznika
pracy. Ustawiona w ten spos6b temperatu-
ra bedzie automatycznie podtrzymywana za
pomoca, termostatu. Podczas trwania okresu
przejsciowego lub w niezbyt zimne dni mozna
wybiera¢ $redni poziom ogrzewania, co pozwoli
zaoszczedzi¢ energig elektryczna,

UWAGI

Wskaznik pracy bedzie sie $wieci¢ tylko
w tym przypadku, gdy temperatura w po-
mieszczeniu jest ponizej ustawionej poprzez
termostat.

W pomieszczeniu powinna by¢ dobra izola-
cja cieplna, w przeciwnym przypadku praca
grzejnika nie bedzie skuteczna z powody do-
ptywu zimnego powietrza.

Otwory wentylacyjne powinny by¢ dobrze
wietrzone, w przeciwnym przypadku moze
powodowac to nieprawidtowg, prace termo-
statu.

Po zakonczeniu pracy wytgcz grzejnik
i odtgcz go od sieci.
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WLACZANIE TERMOWENTYLATORA

Do szybkiego nagrzania pomieszczenia mozna
uzywac termowentylatora. W tym celu przetacz
przetgcznik wtgczania/ wytgczania termowen-
tylatora (5) w potozenie «ON», w tym momencie
zapali sie¢ wbudowany w przetagcznik wskaznik
Swetlny. Aby odtgczy¢ termowentylator, prze-
tacz przetgcznik (5) w potozenie «OFF».

Zwrd¢ uwage: W trakcie pracy termowentyla-
tora wydostaje si¢ mocno nagrzane powietrze.
W celu uniknigcia poparzen unikaj kontaktu wy-
dostajgcego sig gorgcego powietrza z odkrytg
skora,

UWAGA

Wbudowany termowentylator przeznaczony
Jest do datkowego ogrzewania pomieszczern.
Nie jest przeznaczony do pracy jako podstawo-
we urzgdzenie grzejne.

CZYSCZENIE | KONSERWACJA

Grzejnik olejowy nalezy regularnie przeciera¢
wilgotng szmatkg, aby unikng¢ zbierania sig
kurzu na powierzchni zeberek.

» Wytgez grzejnik i odtacz go od sieci, zacze-
kaj az ostygnie i przetrzyj zeberka wilgotng
szmatka.

Nie uzywaj silnych srodkéw myjacych i roz-
puszczalnikow.

Unikaj zarysowania zeberek, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do pojawienia sig rdzy.

Do czyszczenia kratek termowentylatora
mozna uzywa¢ odkurzacza z odpowiednig
nasadka.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE
Napiecie zasilajace: 230V ~ 50 Hz
Zakres mocy: 800 W /1000 W /2000 W
Moc termowentylatora: 500 W
Powierzchnia ogrzewania: do 23 m2

Producent zastrzega sobie prawo zmiany
charakterystyki urzgdzer bez wczesniejszego
zawiadomienia.

TERMIN PRZYDATNOSCI URZADZENIA DO
UZYTKU POWYZEJ 5 LAT.

Gwarancji

Szczego6towe warunki gwarancji, mozna otrzy-
mac w punkcie sprzedazy, w ktorym nabyliscie
Panstwo dane urzgdzenie. W przypadku zgta-
szania roszczen z tytutu zobowigzan gwaran-
cyjnych, nalezy okaza¢ rachunek lub fakture
poswiadczajgce zakup.

Dany wyrob jest zgodny z wymaga-
niami odnosnie elektromagnetycz-

c € nej kompatybilnosSci, przewidzia-
nej dyrektywg 89/336/EEC Rady
Europy oraz przepisem 73/23 EEC
0 nizkowoltowych urzgdzeniach.

OLEJOVY RADIATOR

POPIS

1. Rukojet’ pro snadné prenaseni radiatoru

2. Prepinace rezim( prace s indikatory
provozu

. Termostat

. Ohftivaci sekce

. Pfepinac zapnuti/vypnuti teploventila-
toru (s indikatorem prace)

. MfiZka teploventilatoru (ventilacni)

. Mfizka privodu teplého vzduchu

. MoZnost namotani napajeciho kabelu

. KoleCka

abhw

©O© oo~

BEZPECNOSTNi POKYNY

Prosime, pozorné si prectéte tento navod,

predtim neZ zaCnete pouZivat olejovy radi-

ator a uschovejte ho.

- Vybalte radiator z krabice a zkontrolujte
ho. Pokud najdete jakékoliv mechanic-
ké poSkozeni, nepouZivejte pfristroj.

- Pred prvnim zapnutim pfistroje se ujis-
téte, Ze napéti v elektrické zasuvce od-
povida provoznimu napéti pristroje.

- Nezapinejte najednou nékolik pristroj,
které maji velkou spotfebu elektrické
energie, hrozi pretizeni sité.

- Napajeci kabel je vybaven ,euro vidlici®;
zapinejte ji do zasuvky, ktera ma dobré
uzemneéni.

- Nepouzivejte adaptéry k zapnuti pfi-
stroje do zasuvky, predejdete tak moz-
nosti vzniku poZaru.

- Olejovy radiator musi pracovat pouze
ve vertikalni poloze.

- Vzdalenost mezi lehce vznétlivymi lat-
kami (nabytek, polStare, povleCeni, pa-
pir, Satstvo, zavésy atd.) a radiatorem
musi byt minimalné 0,9 m.

- Nepouzivejte radiator k suseni mokrého
Satstva atd.

- Dbejte na to, aby povrch radiatoru ne-
prichazel do styku s ostrymi predméty,
miuZe to vést k jeho poskozeni.

- Pokud pristroj pracuje, nedotykejte se
jeho povrchu, predejdete tak moznosti
vzniku popalenin.

- Pokud je pfistroj zapnuty do zasuvky,
nenechavejte ho bez dozoru. Pokud
pristroj nepouzivate, nebo ho planujete
Cistit, vZdy ho vypinejte ze zasuvky.

- Nepouzivejte radiator venku nebo na
mokrém porvchu, hrozi nebezpecni
urazu elektrickym proudem.

- Nedotykejte se vidlice napéjeciho ka-
belu a povrchu radiatoru mokryma ru-
kama.

- NepouZivejte radiator v mistech, kde
jsou uskladnény, nebo se pouZivaji leh-
ce vznétlivé kapaliny, napfiklad benzin
nebo fedidla.

- Budte obvzlast' opatrni, pokud se
v blizkosti pracujiciho pfistroje nachazi
déti nebo osoby s ohrani¢enymi schop-
nostmi.

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho
kabelu.

Pokud naleznete jakakoliv poSkozeni
radiatoru nebo napajeciho kabelu, ne-
pouZivejte pfristroj.

- Tento typ olejového ventilatoru je vyba-
ven zabudovanym teploventilatorem.
Je zakazano strkat jakékoliv pfedméty
do mriZek teploventilatoru (6 a 7), pre-
dejdete tim moznosti vzniku Urazu elek-
trickym proudem, poZaru nebo posko-
zeni pristroje.

- Dbejte na to, aby nebyly zablokovany
vstupni a vystupni ventilaéni otvory (6
a’).

- Nenechavejte ventilator zapnuty, pokud
spite.

- K vyméné napajeciho kabelu nebo
k opravé pristroje se obrat'te na autori-
zované servisni stfedisko.

DULEZITA UPOZORNENI

- Nepouzivejte radiator v blizkosti vany,
sprchy, umyvadel nebo bazénu.

- PFfi prvnim zapnutim nechte pfistroj
pracovat v rezimu maximalniho vykonu
ne méné nez 2 hodiny. V priibéhu jeho
prace nezapomerite dobre provétravat
mistnost, tim odstranite zapach, kte-
ry se miZe objevit, pokud je radiator
novy.

- Praskani v pfistroji pfi jeho prvnim za-
pnutim je absolutn& normalni.

- Nepouzivejte pfistroj v mistech, které
maji plochu mensi nez 4 m2.

SESTAVENI

+ Vybalte radiator z krabice.

+ OtoCte radiator tak, aby prepinace
smérovaly dol(.

- Spojte dvé spojky ve tvaru “U” mezi prv-
nim a druhym Zebrem s kaZzdé strany
radiatoru

- Vsuiite spojky do otvort na destickach
s kolecCky.
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+ Upevnéte spojky «zavity», jejich otoCe-
nim po sméru hodinovych rucicek.
+ Postavte radiator na koleCka.

POUZIVANI

Pfed prvnim zapnutim, se ujistéte, Ze na-
péti ve Vasi zasuvce odpovida provoznimu
napéti pristroje.

Prfistroj zapinejte pouze do zasuvek
s uzemnénim! NepouZivejte adaptéry pri
zapinani pristroje do zasuvky, predejdete
tak moZnosti vzniku poZaru.

ZAPNUTI

Zapnéte pristroj do zasuvky. Otocte ru-
CiCkou termostatu po sméru hodinovych
ru€iCek do maximalniho poloZeni nado-
raz. Zapnéte radiator prepinacem rezim(
prace (3 rezimy vykonu):

/- nizka droveri vykonu, pouZiva se
v malych prostorech;
- stredni uroveri vykonu, pouZiva se

ve stfednich prostorech;
I+ 1l — vysoka uroveri vykonu, pouZiva
se ve velkych prostorech.

MOZNOST REGULACE TERMOSTATU
Jakmile teplota v mistnosti dosahne po-
tfebné hodnoty, pomalu otocte rucickou
termostatu proti sméru hodinovych ruci-
Cek do vypnuti indikatoru provozu. Tako-
vym zplisobem nastavend teplota bude
termostatem automaticky udrZovana.
USetfite na poplatcich za elektfinu, pokud
budete v nepfili§ studené dny na pfristroji
nastavovat stfedni Urover ohfevu.

UPOZORNENI

« Indikator provozu bude svitit pouze
v tom pfipadé&, pokud je teplota v mis-
tosti niz8i neZ nastavena hodnota.

« V mistnosti musi byt dobra tepelna izo-
lace, pokud tomu tak neni, provoz radi-
atoru neprinese zZadny efekt.

+ Ventilacni otvory se musi dobte provét-
ravat, pokud tomu tak neni, hrozi $pat-
na prace termostatu.

+ Po skonCeni prace vypnéte radiator
a vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

ZAPNUTI TEPLOVENTILATORU

Pokud chcete dosahnout rychlého otep-
leni v mistnosti, pouZijte teploventilator.
Nastavte prepina¢ zapnuti /vypnuti teplo-
ventilatoru (5) do polozeni «ON», rozsviti
se svételny indikator, ktery je vbudovany
do prepinace. Pokud chcete vypnout tep-
loventilator, pfepnéte prepinac (5) do po-
loZeni «OFF».

Vsimnéte si: Pokud pfistroj pracuje, vy-
chazi z ného silné ohraty vzduch. Nedo-
poustéjte kontakt vychazejiho horkého
vzduchu s k{Zi.

UPOZORNENI:

Zabudovany teploventilator je ur¢en pou-
ze k doplriujicimu ohievu prostort. Neni
urcen jako hlavni vytapéci pfistroj.

CISTENi A UDRZBA

Protirejte olejovy radiator pravidelné viaz-

nou tkani, nenechavajte prach osedavat

na povrchu Zeber.

» Vypnéte radiator a vytahnéte ho ze za-
suvky, nechte ho vychladnou a protrete
Zebra vlaznou tkani.

* NepouZivejte abrazivni Cistici prostred-
ky a fedidla.

+ Bud'te opatrni pfi pouzivani pfistroje,
Skrabance utrzené pfi pouZivani, mo-
hou ¢asem vyvolat korozi.

- K gisténi mrizek teploventilatoru mize-
te pouzit vysavac s potfebnou nasad-
kou.

TECHNICKE UDAJE

Napéti napajeni: 230 V ~ 50 Hz

MoZnosti vykonu:800 W /1000 W /2000 W
Prikon teploventilatoru: 500 W

Prostor ohtevu: do 23 m2

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit technické
charakteristiky pfistroji bez predchoziho
upozornéni.

ZIVOTNOST PRISTROJE MINIMALNE 5
LET

Zaruka

Podrobné zaru¢ni podminky poskytne
prodejce pristroje. PFi uplatfiovani naroku
béhem zarucni Ihlty je tfeba predlozit
doklad o zakoupeni vyrobku.

Tento vyrobek odpovida poZa-
davkim na elektromagnetic-
kou kompatibilitu, stanovenym
direktivou 89/336/EEC a pred-
pisem 73/23/EEC Evropské
komise o nizkonapétovych pfi-
strojich.
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MacnaHui pagiaTop

onuc

1. Pyuyka ons nepeHeceHHs pagiatopa

2. Mepemukadi pexumis poboTn 3 iHAMKaTO-
pamu poboTun

3. Tepmocrtar

4. HarpiBanbHi cekuii

5. Tymbnep YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS Tenno-
BeHTUNSTOPA (3 iHOMKaTopom poboTu)

6. PeuliTka TennoBeHTUNATOpa (BXigHa)

7. PewiTka nogayi Tenaoro nosiTps

8. Micue p4na HaMOTyBaHHS MepexeBoro
LHYpy

9. Koneca

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

Byab-nacka, yBaxHO npo4yvTanTe OaHy iH-

CTPYKUjlO nepen, TUM, $K KOPUCTyBaTuCs

MacnsiHUM pagiatopoM, i 36epexiTb ii Ansa no-

[AnbLUOro 3BEPHEHHS A0 Hei.

- [loBHicTIO po3nakynTe pagiatop i nepesipte
Oro Ha HasIBHICTb MNOLLKOAXEHb. MNpu HaaB-
HOCTi MexaHi4YHMX NOoLKOAXKEeHb 3aB0POHS-
€TbCS BUKOPUCTaHHS pagiatopa.

- [llepepn nepwnm yBIMKHEHHAM NepekoHam-
TecChb, L0 Hanpyra enekTpu4Hoi Mepexi Bia-
nosigae pobouin Hanpysi npunaay.

- 3aans  YHUKHEHHS!  NepeHaBaHTaXeHHs
€NEeKTPUYHOI Mepexi He BMUKanTe OOHO-
YacHO Aekinbka npuaagis 3 BEAMKOIO CMo-
>KVMBAHOIO MOTYXHICTIO.

- MepexeBuin LWHYP OCHaLLEeHWnn “eBpOoBUII-
KOI0”; BMUKaNTe ii B pO3eTKy, WO Mae Ha-
LiHNI KOHTaKT 3a3eMJIEHHS.

- 3aans YHUKHEHHS1 PU3NKY BUHUKHEHHS MO-
XexXi He BUKOPUCTOBYMTE NEPEXiaHMKM Npn
NiaKYeHHI Npunany A0 enekTPUYHOi po3-
eTKM.

- MacnaHuii pagiatop Nnpu3HadYeHuin gnsa po-
60T TiNbKN Y BEPTUKANIBHOMY MOJIOXEHHI.

- BiactaHb MiX nerkozanmmctummn marepia-
namu (MebnsMu, noayLikamu, nocTifIbHO
6inn3Hotlo, Nanepom, oAarom, rapauHamm i
T.M.) Ta paaiatTopoM NOBMHHA CKNagaTu Lo-
HalimeHLwe 0,9 m.

- 3aans YHUKHEHHS1 BUHUKHEHHS MoXeXi He
BUKOPUCTOBYIMTE pagiatop Ans CyLWiHHA
MOKPOro oasary i 1.4.

- YHuKalTe KOHTaKkTy NOBEPXHi papiatopa 3
rocTpuMu i TBEPAUMMK NpegMeTaMu, Tak K
LLe MOXe NMpu3BECTU A0 MOLUKOAXEHHS Nna-
Koapb6OBOro NOKPUTTS.

- 3aans yHUKHEHHs onikiB He TopkalTech nig,
yac po60TK [0 HarpiToi NOBEPXHI Npunaay.

- He 3anuwaite npunap 6e3 Harnagy, ysi-
MKHEHUM B MEpEexXeBy PO3eTky. 3aBxXxaun
BUAMaNTe MepexeBy BWIKY 3 PO3eTKW,
KONW He KopUCTyeTeCh pagiatopom abo ne-
pen, ioro 06CcnyroByBaHHsIM.

- 0N 3HUXEHHS PU3NKY YPaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM HE BUKOPUCTOBYNTE pa-
[jaTop no3a npuMiLLEHHIMN abo Ha MOKPUX
NOBEPXHSIX.

- He TopkamTecb 0O MEpEexXeBOi BUIKM i A0
Koprycy paziatopa MOKpUMM pyKamu.

- He kopucTyiTech pagiatopom B NpUMILLLEH-
HsX, Oe 36epiraloTbcs abo0 BUKOPUCTOBY-
I0TbCSt NErko3aMnCTi PiAnHK, Taki Sk 6eH-
3UH, PO3YUHHUKM.

- ByabTe 0CcOGNMBO yBaxHi, AKLWO nopsig 3
npunazoMm, WO Npauoe, 3HAX0AATbCS AiTU
abo ocobu 3 0BMEXEHUMU MOXJIMBOCTS-
MU,

- PerynsipHo nepesipanTe Mepexesuii LLUHYP.
Mpwn BuABNeHHi aedekTiB B paaiatopi abo
MEpEeXeBOMY LUHYpPi He BUKOPWUCTOBYMNTE
NPUCTPIN.

- [JaHa mofenb MacnsHoro pagiaropa ocHa-
leHa BOyOOBaHWM TEMJIOBEHTUASTOPOM.
3ab0pOoHSAETLCS BCTABNSTU CTOPOHHI Npea-
MEeTU B PeLLiTKN TennoBeHTunsaTopa (6 i 7),
OB YHUKHYTUN YPAXKEHHS CTPYMOM, MOXEXi
ab0 NoLKOAXEHHSI MPUCTPOIO.

- 3aans YHUKHEHHSI NoXexi cnig cnigkysaTtun
3a TUM, Wob He Bynn 3ab6noKoBaHi BXiOHI i
BUVXiZLHi NOBITPSIHI oTBOPM (6 7).

- He cnig 3anuwatn TennoBeHTUNATOP YBi-
MKHEHWM Ha 4ac CHYy.

- [Ons 3amiHM MepexeBoro LwHypa abo pe-
MOHTY MPUCTPOIO 3BEPHITLCH A0 aBTOPU30-
BaHOIO CEePBICHOM0 LEHTPY.

3AXOOU BE3MNEKU

- He «kopwuctylitecb papgiatopoMm no6amsy
BaHH, AyLly, pakoBuH abo BaceliHiB.

- Mpun nepwwomy yBIMKHEHHi YBIMKHITb Npu-
naj B pexmM MakCUMasbHOI NOTYXHOCTI He
MeHLLIe HixX Ha 2 roauHu. Becb ueit yac cnig,
nobpe NpoBiTpOBaTY NPUMILLLEHHS ANS BU-
[aneHHs 3anaxy, ki MOXxe 3’IBUTUCH Bif,
HOBOIO pagiaTtopa.

- MoTpickyBaHHS Npunaay Npy NepLLUOMY YBi-
MKHEHHi € aBCoNIOTHO HOPMaNlbHUM $IBU-
Lem.

- He BukopucToBynTe npunag, B NPUMILLEH-
HSAX, NOLLA AKX MeHLLIe 4 M2,

3BUPAHHSA

+ [JictaHbTe pagjatop 3 ynakoBKu.

» lNepeBepHiTb KOPNYC pagiatopa nepemuka-
YaMu LOHWN3Y.

+ MomicTiTb ABa “U”-nofibHNX XOMyTU MiX
NepLUoio | APYrot0 CEKLEI0 3 KOXHOI CTOPO-
HW pagiaTtopa.

+ BcTaBTe XOMyTW B OTBOPW Ha MiacTuHax 3
Konecamu.

+ 3akpinitb XomMyTn «Bapalikamu», MnoBep-
HYBLUM iX 3@ FOANHHUKOBOI CTPINKOIO0.

+ [locTtaBTe pagjaTop Ha koneca.

EKCNJTYATALIA

Mepen nepwunMm yBIMKHEHHAM MepeKkoHam-
TeChb, L0 Hanpyra efekTpu4Hoi Mepexi Biano-
Bigae pobovili Hanpyai npunaay.
MigknioyanTe papiatop Tinbku A0 PO3ETOK 3
HaAiMHOK CUCTEMOLO 3a3eMJSIeHHs!

3aa1s YHUKHEHHS! PU3NKY BUHUKHEHHS MOXe-
Xi He BUKOPWCTOBYNTE NepexiaHnkKn npu nig-
KOYEHHI Npunaay Ao enekTPUYHOT PO3eTKu.

YBIMKHEHHSA

BcTaBTe BUSIKY MepexeBOro LUHypa B enek-
TPWYHY po3eTKy. [ToBEepHiTbL py4Kky TepmocTa-
Ty 3@ FOAMHHMKOBOIO CTPINKOIO B MakCUManb-
He NOJIOXEHHS A0 ynopy. YBIMKHITb pagiatop
nepemukadseMm pexumie poboTtn (3 pexumm
MNOTY>HOCTI):

/- HU3bKWI PIBEHb MOTY>XHOCTI AJ151 HE-
BEJINKUX MPUMILLEHb;
Il - cepeaHivi piBeHb rMNOTYXHOCTI A1 ce-

PeaHix 3a pO3MipOM NPUMILLEHb;
I+ 1 - BUCOKWMI PIBEHb NOTYXXHOCTI 4J151 BE-
JIMKNX MPUMILLEHb .

PEryJ1lOBAHHA TEPMOCTATY

Konn Temnepatypa B MpuMILLEHHI AOCSArHe
HeOOXiAHOr0 3HAYeHHsl, MOBIILHO MOBEPHITH
PYy4Ky TepMocTaTty NpoT1 FOANHHNKOBOI CTPIN-
KW [0 BUMKHEHHS iHamkaTopa poboTtu. Berta-
HOBMEHa TakMM YMHOM TemnepaTtypa Oyae
aBTOMATMYHO NIATPUMYBATUCb TEPMOCTATOM.
B nepexigHuii 4ac poky abo X B He AyXe XO-
NOAHI OHI MOXHa BMOMpPaTV cepenHiii piBeHb
HarpiBaHHs, L0 AO03BOUTbL 3A0LLAANTIN enek-
TPOEHEPTrilo.

NMPUMITKU

+ lHgukatop poboTn 6yne ropitu Tinbku B
TOMY BMNAAKY, SKLLLO TeMneparypa B npumi-
LLLEHHI, HMXYe BCTAHOBMIEHOT TEPMOCTATOM.

+ B npumilleHHi noBuHHa GyTn xopolua Te-
nnoi3onsuis, iHakLwe i3-3a NPUTOKY X0N04-
HOro noBiTpsi, po6oTa obirpisaya He NpPUHe-
ce 6axaHunx pesynbTaTiB.

+ BeHTunaujiiHi oTBOpM NOBUHHI o6pe npo-
BITPIOBATUCD, iHAKLLIE MOX/TMBA HENPaBU/Ib-
Ha poboTa TepmMocTarty.

+ Nicnsa 3akiHYeHHs PpobOTU BUMKHITL pagia-
TOP i BiAKJIOYITb OrO BifL, MEPEXI.

YBIMKHEHHSA TEMJIOBEHTUNTATOPA

Jnsa WwBMAKOro HarpiBaHHA NPUMILLEHHS, BU
MOXeTe CKOPUCTATUCS TEMNOBEHTUAATOPOM.
[ns uboro, nepekntoyitb TymMbnep yBiMKHEH-
H$1/BMMKHEHHS TennoBeHTunatopa (5) y nono-
XeHHa «ON», npu upomMy 3aroputbest BOYAO-
BaHWiA B Tymbnep cBitnosuii inamkatop. LLo6
BiOKIOYUTUN TENNOBEHTUNATOP, NEPEKOYITh
TymM6nep (5) B nonoxeHHs «OFF».

3BepHiTb yBary: B npoueci pob6otn BOyno-
BAHOr0 TEMJIOBEHTUNSTOPA BUXOAUTb CUNBHO
Harpite nosiTps. 32419 YHUKHEHHS ONiKiB He
pornyckanTte nonagaHHa rapsyoro noBiTps,
L0 BUXOOUTb, HA BIAKPUTI OiNSHKN LLKipW.

TMPUMITKA:

B6ynoBaHwii Tern10BeHTUASTOP NPU3Ha4YeHuii
/151 40AATKOBOro 06irpisy npuMilLieHb. BiH He
po3paxoBaHuii Ha PobOTY sIK OCHOBHWIA 00-
irpiBanbHWIA NPUAaza.

YULWEHHSA TA gorngan

MacnaHuin pagiatop cnig, perynsgpHo npotu-

paTu BOMOrol TKAHWHOMO, WOO6 YHUKHYTU Ha-

KOMUYEHHS NIy Ha NOBEPXHI CEKLiN.

+ BumkHIiTb pagiaTop i BiATKNIOYITE AOrO Bifg,
Mepexi, Aante NOMy OXONIOHYTU i MPOTPITb
CeKLLi BOJIOrol0 TKaHMHOIO.

+ He BuKopucToByliTe abpa3vBHi MuioYi 3a-
CcobU i PO3UMHHUKN.

* YHukanTe nogapsinMH Ha MOBEPXHiI CeKLin,
Tak sk LLe MOXe NPU3BECTU A0 NOSIBY ipXi.

« NS YMLLEHHS PELiTOK TennoBeHTUNSTOpa
MOXHa CKOPUCTATUCH NUAOCOCOM 3 Biano-
BiZIHOK HACaaKolo.

TEXHI4YHI XAPAKTEPUCTUKHN
Hanpyra xwuenenHs: 230 B ~ 50 'y,
Jliana3oH NoTyXHOCTi:

800 BT /1000 BT /2000 BT

MoTyxHicTb TennoBeHTUnATOpa: 500 BT
Mnowa o6irpisy: 0o 23 m2

Bupo6Huk 3anviiae 3a coboro npaso 3MiHI0-
BaTy xapakTepucTuku npunany 6e3 nonepe-
JHbOro MoBigOMJ/IEHHS.

TEPMIH CJ1Y)XKBU INMPUJIAAQY HE MEHLL
5-TU POKIB

FapaHTisa

JloknagHi yMOBM rapaHTii MOXHa OoTpumatu
B Avnepa, Wo npoaas gaHy anapatypy. MNpwu
npen’aBneHHi 6yab-sKoi NpeTeHsii NpoTsrom
TEepMiHy Aii AaHoi rapaHTii BapTo npen’sButn
yek abo KBUTaHLLIO MPO MOKYMKY.

JlaHwii BUpi6 Bianosinae Bumoram
0 €esIeKTPOMarHiTHoi cymicHOC-
Ti, LO Npes’sBAsiOTLCS ANPEKTU-
Boto 89/336/€EC Paan €Bponu i
poarnopsaxeHHsm 73/23 €EC no
HU3bKOBOJIbTHUX anaparypax.
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MACJIiHbl PAOBIATAP

ANMICAHHE

1. Pydka ons nepamsLw4sHHA paabigtapa

2. TMepaknoyanbHiki paxbsiMay paboTbl 3 iH-
nblkatapami paboTbl

3. Tapmacrar

4. HarpaBanbHbIsi CEKLbli

5. Tymbnep yKnoUY3HHS/BbIKITIOYSHHS Lienna-
BEHThbIISTapa (3 iHablkatapam paboTbl)

6. PawoTka LennaBeHTbIIATapa (NaBeTpasa-
6opHas)

7. PawoTka nagaybl Lenniara naeetTpa

8. Mecua ans HaMOTKi ceTkasara LUHypa

9. Konbl

KIPAYHILTBA MNA TOXHIKE BSICNEKI

Kani nacka, ysaxniBa npadbiTaniue panse-

HYIO IHCTPYKLBIIO nepag, TbiM, SK KapblcTauLua

MacnsiHbIM pagpisTapam, i 3axaBanue se ans

3BSIPTAHHS Aa sie § janenibim.

- MoyHaculo pacnakynue pagbigtap i npa-
BEpLE Aro Ha HasyHacub MaLIKOAXKAHHSAY.
Mpbl HagyHacui MexaHi4yHbIX NaLKoAXaH-
HsY 3abapaHsiela BbiKapbICTOYBaHHE pa-
npisitapa.

- lMepap nepLbiM yKNOY3HHEM nasberHiue-
CS, WTO HanpyOXXaHHe 3eKTpblyHalk ceTki
agnaessigae npauoyHamy — HanpyaXaHHIo
npebibopa.

- Kab nasberHyub neparpyski anekTpblyHai
CeTKi He yknovanue agHajacoBa Hekasnbki
npeibopay 3 Bani3Hai cnaxbiBaHai MaryT-
HacuJo.

- CeTkaBbl LWHYp acHalyaH “eypas.inkai»;
yKno4arue sie y pasetky, Maio4yo TpbiBa-
Jbl KAHTaKT 3a35IMEHHS.

- Kab nasberHyub pbI3biKi Y3HIKHEHHS naxa-
pa He BblKapbICTOYBalLe NepaxopHiki npbl
naaktoY3HHI Npblbopa K anekTpblyHal po-
3eTke.

- MacnsaHbl pagblatap npbi3HadaHbl 4is pa-
©0Tbl TONbKi Y BEPThIKASIbHLIM CTaHOBILLIYbI.

- Agnernacup namix Nerkimi Ha 3arapaHHe
mMarapbignami (mebennio, nagywikami, na-
cuenbHal 6anisHai, nanepai, aasexam,
wtopami i rA.) i pageigTapaMm nasiHHa ca-
cTaynaub gk MiHimym 0,9 m.

- Kab nasberHyLp y3HiKHEHHS naxapa He Bbl-
KapbICTOoyBaue pagpiatap Als CyLKi MOK-
pari an3exaobl i r.A.

- Masberanue kaHTakTa NaBepxHi paabisTapa
3 BOCTpbIMI | LBEPALIMI NpagMeTami, rata
MOXa NpbIBECL, Aa NaLlKoAXKaHHS Nakakpa-
cayHara nakpbiLLs.

- Kab nasberHyub anékay He AakpaHanuecs
¥ yac paboTbl Aa HarpaTtaii NnaBepxHi Npbl-
6opa.

- He nakigaiue npeibop 6e3 parnsay, ykio-
YaHbIM y CeTKaBylo pa3eTky. 3aycénpl Bbl-
Malile ceTkaBylo BifIKy 3 paseTki, kani He
KapblcTaeLecs pagbiitapam, Ui nepag, siro
abCcnyroyBaHHEM.

- [Anqa 3HXXOHHA pbI3bIK yaapa 3neKTpblYHbIM
TOKaM He BblKapbICTOYBaviLe pagpigtap na-
3a NamMsLKaHHSY Ui Ha MOKPbIX NaBEPXHSAX.

- He pakpananuecspa cetkaBai Binki i oa
Koprnyca pagpiatapa MOKpPbIMi pykami.

- He kapbicTaiuecsa pagbiitapaMm y namsiu-
KaHHSX, A3e 3ax0oyBaloLLa Lj BbIKapblCTOY-
BaloLLa nerkayaraparoybls Baakacui, Takis
5K 6eH3iH, pacTBapasbHiki.

- Bynsbue acabnisa yBaxuiBbl, kKani pagam
3 npauyloybiMi npbibopamMi  3HaxoassauLa
nseui ui nioasi 3 abmexaBaHbIMi MarybiMa-
cusmi.

- ParynapHa npassiparile ceTkaBbl LUHYP.
Mpbl abHapyxaHHi AadekTay y paabiaTapbl
Ll CeTKaBbIM LLUHYP3 HE BblKapbICTOYBawLe
yCTponBaHHe.

- [JanseHas mMaganb MacnaHara pagbisatapa
acHalyaHa ymauaBaHbiM LeniaBeHTbINs-
Tapam. 3abapaHseuua yctaynaup nacra-
POHHIA NpaaMeThl Y pawwoTKi LennaBeHTbl-
natapa (6i7), kaab nazberHyLb NapaxaHHs
TOKaMm, naxapa Li nawkKoaXaHHs YCTpon-
BaHHS.

- Kab nasberHyup naxapa HeabxogHa ca-
Ybllp, kab He Obini 3abnakipaBaHbl YBaxo/-
HblS1 | BBIXOOHbIS MaBeTpaHbla aaTyniHbl (6 i
7).

- He Tpaba nakigpaup uLennaBeHTbINATapP
YKJIO4aHbIM Ha Yac CHa.

- [lna 3ameHbl ceTkaBara LHypa Lj pamoHTa
YCTpOMBaHHS 3BAPHILECsa Y ayTapbi3aBaHbl
C3PBICHbI LLBHTP.

MEPbI NPAAACUSAPOTI

- He kapbicTaiiuecs pappisTapam nabnis
BaHH, Aylla, pakaBaH Li 6aceliHay.

- [Mpbl NepwbiM YKOY3HHI YKAOYbILE MPbI-
60p y paxbIM MakciManbHain MaryTHacLi He
MEHbLL YbIM Ha 2 raaaiHbl. YBECb raThl Yac
Tpaba nobpa npaBeTpbiBaLUb NamMmsLKaHHe
0§ 3HILWYSHHA Naxa, 9Ki Moxa nassiuLla ag,
HoBara pagplsitapa.

- MaTtpackBaHHe npbibopa Npbl  NepLUbIM
YKJIOY3HHI 3’aynseyua 3yciM HapmMasnbHam
3’aBan.

- He BbikapbicTOyBaiue npbIGop y namasiu-
KaHHSIX, NIoLLIYa AKX MeHbL 4 M2.

3B50PKA

+ BbiMue pagbitap 3 ynakoyupl.

+ [MepassapHiue kopnyc pagpigtapa nepakso-
YasbHiKami YHi3.

+ Cymsicujue aBa “U”-abpasHbix xamyTta na-
MiX nepLiar i Apyron Cekubis 3 KOXHan
CTapoHLbl pagbiaTapa.

+ YcTayue xamyTbl y aaTyniHbl HA NiacTbiHax 3
Konami.

+ 3amauyiiue xamyTbl «6apatukami», naessp-
HYY iX Na raa3iHHikaBam CTPasnkKe.
+ MacTtayue pagpiaTap Ha KObI.

SKCMNYATALbIA

Mepapn, neplbiM ykio4aHHEM nasberHiuecs,
LITO HanNpyaXXaHHe 3neKkTpblYHan ceTki agna-
Bsilae npauoyHamMy HanpyaxaHHio npbidopa.

Mapxnioyariue pagbigtap TONbKi K pa3eTkam 3
TpbiBanan cicramai 3assamneHHs!

Kab nasberHyLb pbi3blka Y3HIKHEHHSI naxapa
He BblKapbICTOYBaliLe nepaxofHiki npbl nag-
K/OY3HHI NpbI6opa K 3NeKTpblYHaN paseTke.

YKJIIO4Y3HHE

YcTayue BiNKy ceTkaBara LUHypa Y 9/1eKTpbly-
HylO paseTky. [MaBspHiLe pyyky Topmacrtara
na ragsiHHikaBal CTpanke y MakciManbHae
CTaHoBIWYa aa ynopa.

YKntoublLe pagbisTap nepakioyansHikam pa-
XbIMay paboThl (3 paxbiMa MaryTHacLL):

/- HI3Ki Y3pOBEeHb MaryTHacLi 4151 HeBsili-
KiX amsiLLKaHHSY;
I - CsIP3aHI Y3pOBeHb MaryTHacui assi csi-

P3AHIX r1a pasmepy namsiLLKaHHsY;
|+ 1l - BbICOKI Y3pOBEHbL MaryTHacLi As1s Bsili-
KiX MaMsILLUKAHHSTY.

P3AryniPOYKA TSPMACTATA

Kani Tamnepartypa ¥ namsilikaHHi pacarHe
HeabxofHara 3Ha4YaHHS, MapydHa MnaBsapHi-
Lile pyyKy TopmacTara cynpaub raggdiHHikasan
CTParKi fa BbIKIOYIHHS iHAbIKaTapa paboThbl.
YctaHoyneHasa TakiM 4blHaMm Tamneparypa
6yn3e aBTamartblyHa NaATpbIMIiBaLLA TapMa-
cTaTaMm. Y nepaxofHbl 4ac roga ui y He BefbMi
XanoaHbls AHI MarysiMa Bblbipaub CAP3aHI Y3-
pPOBEHb HarpaBa, LUTO Aa3BOJlilb CIKAHOMILb
ANEKTPasH3Prilo.

3AYBATI

» |HabikaTap paboTbl 6yase rapaub TOMbKI Y
TbIM BbINAAKY, Kasi Toamneparypa y namsiu-
KaHHI, HiX3 ycTaHOyNneHam TapMacTtatam.

+ Y namsilkaHHi naBiHHa Gblup Jobpas uen-
naisansiubis, y iHWbIM BbiNaaky 3-3a Npbl-
TOoKa xanogHara naeeTtpa, paborta abarpa-
BasibHiKa HE NPbIHACE XaaaeMbIX pa3ysibTa-
Tay.

» BeHuinsAubliiHbIA aaTyniHbl NaBiHHbI A06pa
npaBeTpbiBaLLa, 60 MarysiMa Henpasinb-
Has paboTa Tapmacrara.

+ Macnsa 3akaH4aHHS PaboTbl BbIKMOYbILLE pa-
nbiSTap i agknoyblue aro ag, ceTki.

YKJIIOYOHHE LIEMJIABEHTbUIATAPA

[ns xyTkara HarpaBa namsLKaHHs, Bbl MOXa-
Le BblkapbICTOYBaLb LiennaBeHToIaTap. Ans
ratara, nepaksioybllue TyMOnep YKIYIHHS/
BbIKJIIOY3HHS LennaBeHTbinaTapa (5) y ctaHo-
Bilwya «ON», npbl FATLIM 3arapbiyya ymaua-
BaHbl y Tymbnep ceeTaBebl iHabIkaTap. Kab aa-
KMOYbILb  LlenaBeHTbIIATap, nepakioybile
Tymbnep (5) y ctaHosiwya «OFF»,

3egapHiue yBary: Y npauace paboTbl ymaua-
BaHara LiensaBeHTbIIaTapa BbIXo43ile MOLHA
HarpaTtae naseTpa. Kab na3berHyLb anékay He
panyckariLe nanagaHHs Bbixoaas4yara rapada-
ra naBeTpa Ha afiublHEHbIS YHACTKi CKYpbI.

3AYBATA

YMaLlaBaHbl ueriyiaBeHTblIaTap npal3Ha4daHsl
ans napatkoBara abarpaBa namsiLLKaHHsY.
EH He pasnivaH Ha paboTy Y sikacui acHoyHara
abarpaBasbHara npbsibopa.

YbICTKA I gorngan

MacnsiHbl pagbisTap Tpaba parynsipHa npa-

uipaub BiNbroTHal TkaHHiO, kab nasberHyupb

36ipaHHs Nbl1y HAa NaBEPXHi CEKLbINA.

+ BblkntoyblLe pagbiiTap i aaknoybliue Sro ag,
ceTKi, gariue My acTbllpb i NpaTpbILe Cek-
Libli BiNbroTHaM TKaHHIO.

+ He BbikapbicTOYBaiiLe abpasiyHbIst MblioYbIs
CpOAKi i pacTBapasbHiki.

- [Masbaraliue gpaniH Ha naBepxHi cekuplid,
Tak Ik rata MOxa MpbIBECLi K nasyneHHio
pXay4biHbl.

+ Ons 4blCTKi palwoTak ueniaBeHTbisTapa
MOXHa BblKapbICTOYBaLp MblIacoc 3 agna-
BeaHan Hacaakanm.

TAXHIYHbIA XAPAKTAPBICTbIKI
HanpyxaHHe cinkaBaHHs: 230 B ~ 50 'y,
Jbiina3oH maryTHacu:

800 BTt /1000 BT /2000 BT

MaryTHacub LennaseHTbinsgTapa: 500 BT
Mnowua abarpasa: aa 23 m2

BeiTBOpUAa nakinae 3a caboii npasa 3MsiHsILb
XapakTapbICTbIKi pbi6opay 6e3 nanspaaHsra
nasefameHHs.

TOPMIH CJ1Y>XKbbl MMPbIBOPA HE MEHLL
3A5rog

FapaHTbif

MNappabssHae anicaHHe yMOY rapaHTbliiHara
abcnyroyBaHHa MOryT OblLb aTpbiMaHbl y Taro
abinepa, y akora Obiia HabbiTa TaxHika. Mpbl
3BapoLEe 3a rapaHTbiiHbiM abcnyroyBaHHeEM
abaBsizkoBa nasiHHA OblLb Npap'ayneHa Kyn-
yas anbbo KBiTaHUbIS ab annae.

JlanseHsi Boipab agnassaae
narpabasaHHsM EMC, sikisi Bbika-
3aHbl y AblpakTbiBe EC 89/336/
EEC, i nanaxsHHsiM 3akoHa ab
MPbLITPLIMIBAHHI HAMPYXaHHS
(73/23 EC)
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-
unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606xxxxxxx means
that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Seri-
ennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Beispiel
bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jlata npou3BOACTBA U3AENVS yKa3aHa B CEPUAHOM HOMepe Ha Tabnuyke C TeXHWHECKMMMU AaHHbiMU. CepuiiHbiin
HOMep MpeacTaBnseT coboii OAMHHAALATU3HAYHOE YWCO, MepBble YeTbipe LMdpbl KOTOPOro 0603HaYaloT Aaty
npounssoAcTea. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606xXXXXXX O3Ha4aeT, 4To u3genve ObiNo NPOVU3BEAEHO B WIOHE
(wecTow mecsu) 2006 ropa.

Kz

By/ibIMHBIH LWbIFapbInfaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTtepi 6ap kecteaeri cepusnblk HoMipae kepceTinreH. Cepusinblk HOMIp
OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH GipiHLWI TEPT caHbl WbiFapy mMep3iMiH 6inaipeni. Meicanel, cepuanblk Hemip 0606XXXXXXX
6onca, 6yn Gyiibim 2006 xbinablH MaycbliM arbiHAA (@NTbIHLLbI ait) XacanfFaHelH 6ingipesi.

BG

Jlatata Ha NpoV3BOACTBO Ha 3AENMETO € NOCOYeHa B CEPUIHMS HOMEP Ha Tabnuuarta ¢ TexHn4eckn gaHHn. CepritHn-
ST HOMEP € eAVHaAECET3HAYHO YMCIIO, MbPBUTE YETMPU LMPPU Ha KOETO O3HA4aBaT AaTtara Ha NPon3BoACTBO. Hanpu-
Mep, CepUHMAT Homep 0606xxxxxxx 03Ha4YaBa, Ye n3aenmeTo e 6uno NponsseneHo npes 1HK (wectu mece,) 2006
rogyHa.

HU

A termékgyartas datuma szerepel a miiszaki adatok tablazataban levé sorozatszamban. Sorozatszam ez a tizenegy
jegybdl allo szam, amelynek els6 négy jegye a gyartas datumat jelent. Példaul, 0606xxxxxxx sorozatszam azt jelent,
hogy a terméket 2006. év juliusaban (hatodik hénapjaban) gyartottak.

SCG

Datum proizvodnje proizvoda naveden u serijskom broju na tablici sa tehni¢kim podacima. Serijski broj je jedanaesto-
znacni broj, od kojeg prve Cetiri brojke oznagavaju datum proizvodnje. Na primer: serijski broj 0606xxxxxxx oznatava da
je proizvod bio napravljen u junu (8esti mesec) 2006. god.

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest na tabliczce z danymi technicznymi. Numer seryjny
sktada sig z liczby jedynastocyfrowej, w ktorej pierwsze cyfry oznaczajg date produkcji. Na przyktad, numer seryjny
0606xxxxxxx 0znacza, ze wyrob zostat wyprodukowny w czerwcu (szosty miesigc) 2006 roku.

cz

Datum vyroby spottebice je uveden v sériovém Cisle na vyrobnim §titku s technickymi udaji. Sériové &islo je jedenacti-
mistni &islo, z nichZ prvni Gtyri Eislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové Eislo 0606xxxxxxx znamena, Ze spotre-
bi¢ byl vyroben v €ervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jata Bupo6HuLTBa BUPOOY BkazaHa B CEPIiHOMY HOMepi Ha TabnnyLi 3 TexHIYHUMU AaHumu. CepiliHnii Homep npea-
cTaBnsie CO60I0 0AMHAALSATU3HAYHE YMCIO, NepLUi YOTUPK LMdpK SKOro 03HaYaloTh AaTy BUpoOHMLTBa. Hanpuknag,
cepiviHnii Homep 0606XxxXxxxx 03Ha4ae, Lo BUPIG OyB BUrOTOBIEHWI B HEPBHI (LLOCTUI MicsLb) 2006 poky.

BEL

Jlata BbITBOpYacLi Bbipaby nakasaHa y CepbliiHbiM HymMapbl Ha Tabnidke 3 TaXHiYHbIMI Aaa3eHbIMi. CepbliiHbl Hymap
npaacTaynsie caboto aasiHauLaTae Ybicno, NepLlbls YaTbipbl Ni4Obl ikora abasHayaloLb AaTy BelTBOpyacLi. Hanpeiknag,
cepbliiHbl HymMap 0606xxxxxxx azHavae, LWTo Bbipad Obly 3po6neH Y 4apBeHi (LocTbl Mecsl,) 2006 roga.

AR
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